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  .الدراسة مستخلص
 الفهم لتنمية المهام مدخل على قائم برنامج استخدام الحالي البحث استهدف      

 كلغة الفرنسية للغة الدارسون الثاني الصف طلاب لدى الابداعي والإنتاج التحريري
 يتعلق مفاهيميا اطارا الباحث قدم ، البحث اهداف ولتحقيق. الثانوية بالمرحلة اجنبية
 ذلك لطلاب بالنسبة وأهميتهم الابداعي والإنتاج التحريري وبالفهم وفلسفته المهام بمدخل

 منها الادوات من مجموعة وبناء الاجراءات من مجموعة بإتباع الباحث قام ثم المستوى
 الصف لطلاب اللازمة الابداعية الكتابة بمهارات وأخرى التحريري الفهم بمهارات بطاقة
 المعطيات ضوء في برنامج بناء ثم المهارات تلك في اختبار وتصميم  الثانوي الثاني

 الباحث قام كما ، للمعلم دليل اعداد تم كما دروس اربعة من مكون المهام لمدخل المنهجية
 المستهدفة المهارات تنمية في المعد البرنامج من للتأكد البحثية الاجراءات من بمجموعة

 بإحدى العام الثانوي الثاني بالصف طالب) ٤٣ (عدد من تكونت التي سةالدرا عينة لدى
 تطبيق ثم البحث مجموعة على قبليا الاختبار تطبيق وتم. بالقاهرة الثانوية المدارس
 وقد. الاحصائي التحليل اجراء وتم بعديا الاختبار تطبيق وتم المجموعة على البرنامج
 البحث مجموعة طلاب درجات متوسطي ينب احصائيا دال فرق وجود النتائج كشفت
. الابداعي الانتاج و التحريري للفهم النوعية المهارات جميع في البعدي التطبيق لصالح
   آنفا اليها المشار المهارات لتنمية المعد البرنامج فاعلية تؤكد النتيجة وهذه

  .الابداعي لانتاجا مهارات ، الكتابي الفهم مهارات ، المهام مدخل :  المفتاحية الكلمات
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Résumé de la recherche. 
     Cette recherche a visé à élaborer un programme basé sur la 
perspective actionnelle pour développer la compréhension écrite et la 
production créative chez les apprenants qui étudient FLE à la 2ème 
année secondaire. Pour atteindre les objectifs de la recherche, le on  
a présenté un cadre conceptuel relatif aux variables de la recherche, 
a suivi quelques étapes procédurales, a élaboré quelques outils et des 
matériaux de formation et un guide pédagogique. il a opéré  la pré-
application du test des compétences de la compréhension écrite et des 
compétences de la production créative sur le groupe de la recherche 
(43 apprenants), il  a travaillé le programme élaboré et a réappliqué 
la post-application du test de compétences de la compréhension écrite 
et celles de la production créative. On  a ensuite opéré l'analyse 
statistique des notes brutes. Les données obtenues ont découvert qu'il 
existe une différence signifiante entre les moyennes des notes des 
apprenants du groupe de la recherche entre la pré et la post-
application du test dans toutes les compétences visées en faveur de la 
post-application. L'emploi du programme élaboré a donc réalisé un 
degré d'efficacité dans le développement des compétences visées.  

Mots clés : Perspective actionnelle, compétences de la 
compréhension écrite, compétences de la production créative.      
Introduction.  

    Tous les apprenants d'une langue vivante étrangère ont besoin de 
développer des compétences linguistiques et extralinguistiques pour 
communiquer efficacement avec leurs pairs natifs soit au niveau de 
l'oral, soit au niveau de l'écrit. Ils emploient les langues étrangères 
comme véhicule de communication pour des objectifs diversifiés de 
la vie contemporaine avec autrui dans les différents pays du monde 
malgré les distances qui pourraient exister. Confirmons donc que la 
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langue devient un désir de communication quotidienne pour 
accomplir ses besoins grâce aux moyens de communication variés 
disponibles à l'ère actuelle. Des changements massifs sont touchés 
actuellement parmi lesquels les gens de tout le monde s'englobent 
tous comme s'ils sont dans une agglomération diversifiée mais 
unique. Ces gens semblent vivre dans un petit village et le système 
éducatif doit prendre ces changements en considération lors du 
processus de l'enseignement/ apprentissage en général et notamment 
de l'enseignement des langues étrangères. 

     Suivant Bandura, (Carrara M., et al., 2009) ont confirmé que la 
dimension sociale est un aspect non négligeable dans le cadre du 
processus de l'enseignement/ apprentissage; d'après les chercheurs, la 
présence des autres sujets dans l'environnement d'apprentissage 
stimule le besoin de l'apprentissage car chaque sujet a tendance à 
imiter et à simuler les comportements des autres dans son 
environnement en entourage. Les établissements scolaires constituent 
toujours les endroits ou les ateliers où l'on peut maîtriser les 
compétences de communication langagière chez leurs apprenants 
pour réussir dans les différentes situations d'échange. 

      (Steinbach K.  F., 2008) s'est accordée sur la nécessité de 
développer les compétences de communication langagière non pas 
pour une concentration sur la langue et le langage mais pour une 
concentration sur des finalités sociales. 

    (Bange P., 1992; Py B., 1989; Donato R., 1994; Lantolf J. et 
Pavlenko A., 1995) ont indiqué que l'interaction sociale constitue non 
seulement la base des processus cognitifs mais également la base 
constructive des savoirs et des savoir-faire langagiers ainsi l'identité 
des apprenants. Autrement dit, l'apprenant construit ses savoirs 
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langagiers ainsi ses savoir-faire langagiers à travers l'interaction 
socialement exercée avec les éléments de l'environnement entouré. 

      Le processus de l'enseignement/apprentissage des langues 
vivantes en général (LVE) et de la langue française (FLE) en 
particulier pour les apprenants de tous les niveaux d'apprentissage 
consiste à développer quatre majeures compétences : la 
compréhension orale, la production orale, la compréhension écrite et 
la production écrite. 

     Comprendre les documents écrits constitue la compétence la plus 
essentielle à l'échelle des priorités de ce type de formation de la langue 
étrangère parce qu'elle donne l'occasion aux apprenants de structurer 
leurs mentalités et de développer leurs compétences mentales, 
intellectuelles, informationnelles, relationnelles et culturelles à travers la 
lecture des textes dans la culture, la littérature, la civilisation et la vie 
quotidienne des gens de la langue cible. 

     La compréhension constitue donc un objet essentiel pour le processus 
de la didactique de la lecture des documents écrits; cette compréhension 
se fait lorsqu'un apprenant devient capable d'associer les informations 
dégagées de ce texte écrit avec ses connaissances et ses expériences 
antérieurement acquises dans une visée de les structurer sous forme de 
nouvelles idées et de nouveaux sens interprétés de façon individuelle par 
chacun des sujets d'une communauté d'apprentissage donné. La 
compréhension des documents n'est que la vision individuellement 
exprimée par les lecteurs stratégiques; ceux-ci ont la capacité d'assumer 
la responsabilité de leur apprentissage dans le domaine de 
compréhension et d'apporter des jugements sur les savoirs contenus en 
plus d'aller au-delà des termes et des structures apparemment contenus 
dans un ou plus des documents donnés.   
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      Être un bon lecteur ne se réalise complètement que si l'apprenant 
comprend tout ce qu'il lit et que celui-ci va au-delà de l'explication 
directe des mots, des phrases du texte lu. En d'autres termes, l'apprenant 
doit avoir la capacité à pratiquer tous les niveaux de la compréhension 
écrite (compréhension directe, compréhension littérale, compréhension 
inférentielle, compréhension critique et compréhension créative).   

     L'apprenant d'une langue cible passe progressivement de la 
compréhension des textes dans sa langue maternelle à la 
compréhension écrite dans la première langue étrangère et ensuite à la 
compréhension écrite dans la deuxième langue étrangère…etc. Les 
recherches les plus récentes dans le domaine de la psycholinguistique 
affirment qu'il existe des relations étroites entre les connaissances de 
l'usage de la langue maternelle et de la première langue étrangère et 
également des stratégies cognitives et métacognitives adoptées lors du 
processus de l'enseignement/ apprentissage de ces langues d'une part 
et de l'enseignement/ apprentissage de la deuxième langue étrangère 
d'autre part. Ces relations consistent à faciliter la compréhension en 
français langue étrangère; l'apprenant peut donner un sens au texte lu 
en comptant sur ses expériences et ses connaissances antérieures et 
sur des stratégies de prédiction, de confirmation et d'intégration. 
(Ministère de l'enseignement et de l'éducation français, 1998). 

    La compréhension écrite est une des quatre compétences 
langagières sur lesquelles le processus de l'enseignement/ 
apprentissage du FLE met l'accent. Bien entendu, les compétences de 
la compréhension écrite ne doivent pas être négligées à deux raisons : 
Premièrement parce qu'elles constituent des compétences essentielles 
pour passer les examens de (DELF/ DALF) d'une part, deuxièmement 
parce que les apprenants doivent être conscients de l'importance de 
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savoir lire en langue française pour mieux pratiquer la communication 
en situations de la vie courante.  

     L'apprenant réussit à acquérir ses compétences de communication 
langagière de base tout en étant comme un acteur social en contact 
avec d'autres acteurs sociaux qui sont ses paires en classe, en 
établissement scolaire et en société en entourage.  (Doise W., et 
Mugny G., 1997) ont affirmé : C’est par l’interaction sociale que l'on 
peut développer ses compétences langagières. Certifions que 
l'interaction sociale est le point de départ où chacun des apprenants 
peut développer ses savoirs, ses savoir-faire et ses savoirs 
sociolinguistiques en langue étrangêre. Plusieurs didacticiens 
s'accordent avec cette tendance : e. g. (Bange P., (1992); Kraft et 
Dausendschön-Gay, (1994); Lantolf et Pavlenko, 1995).   

     Goodman (1967) a mentionné dans son article intitulé «Reading a 
psycolinguistic guessing game», qu'il existe dix étapes dans les 
processus de lecture : 

 Tout lecteur fixe ses yeux sur un point. 

 Il choisit des clés graphiques d'après ses priorités, sa 
compétence linguistique et d'après les stratégies de lecture 
qu'il adopte.  

 Dans son cerveau, il forme une image, cette image constitue 
ce qu'il a vu et de ce qu'il attend voir. 

 Il cherche dans sa mémoire des clés syntaxiques, 
morphosyntaxiques, et sémantiques. Tout cela peut mener 
à sélectionner plus ou à transformer l'image aperçue. 

 Il formule une hypothèse qu'il possède. L'analyse 
sémantique lui mène à un décodage partiel. Celui-ci est 
stocké dans la mémoire à court terme. 
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 S'il ne peut pas trouver aucune hypothèse, il essaie à 
nouveau en plus cherchant plus d'information dans le 
texte. 

 S'il a décodé le texte, il vérifie l'acceptabilité sémantique, et 
grammaticale dans le contexte. 

 Si la décodification n'est pas du point de vue sémantique, et 
syntaxique, on recommence à nouveau en cherchant le 
point qui empêche la compréhension. 

 Si le choix est acceptable, les hypothèses sont donc 
vérifiées. 

 On recommence et le cycle continue.  

      Notons que ces points déjà traités peuvent être présentés en cinq 
points essentiels : 

   Reconnaître : Constitue la première étape pendant 
laquelle le cerveau du lecteur reconnaît les clés 
graphiques et donne l'ordre de se mettre à lire et à 
comprendre le texte lu. 

   Prédire : Constitue la deuxième étape pendant laquelle le 
cerveau du lecteur donne des anticipations et fait des 
prédictions en ce qui concerne le sens des mots, des 
phrases et du contenu du texte de lecture (prédire le sens 
du contenu des textes). 

   Confirmer les prédictions : Constitue la troisième étape 
pendant laquelle le cerveau du lecteur doit confirmer les 
prédictions du sens du texte. 

   Corriger : Constitue la quatrième étape pendant laquelle 
le cerveau du lecteur est obligé à corriger s'il existe des 
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fautes concernant les prédictions qui ne sont pas 
confirmées. 

    Terminer : Constitue l'étape pendant laquelle le cerveau 
du lecteur finit le processus lorsque la lecture se termine. 
C'est l'étape d'accéder au sens et de comprendre 
totalement le texte lu. 

      Prenons en considération les points de lecture de Goodman parce 
que ces hypothèses et ces étapes peuvent être valables soit pour la 
langue étrangère (LE), soit pour la langue maternelle (LM). 

    Maintes recherches antérieures dans le domaine de la didactique 
des langues en général, et dans le domaine de la didactique de FLE en 
particulier s'accordent sur la nécessité de développer les compétences 
de communication langagière chez les apprenants de tous les niveaux 
langagiers : e. g. (Hagar khalil, 2005; Naglaa Fathi, 2006; Doaa 
Sayed, 2011; Samira Taha, 2012; et Nesma Mohammed, 2015). 

     Au cours du développement des compétences de la compréhension 
écrite, on peut employer des stratégies variées de compréhension 
écrite. Ces stratégies peuvent être : Un ensemble de procédés, 
d'action, un plan ….etc. Les apprenants doivent être conscients des 
stratégies d'apprentissage des compétences de la compréhension dans 
la mesure de développer leur compréhension écrite, et des objectifs de 
leur apprentissage. Confirmons que plus ces apprenants sont 
conscients des ces processus, plus ils sont aptes à choisir leurs 
stratégies d'apprentissage.  Le concept de stratégie vise toujours à 
atteindre un objectif précis. (Marzieh Mehrabi et al., 2016). 

      Notons qu'il existe deux aspects essentiels pour développer la 
compréhension de haut niveau; le premier aspect se rattache au thème 
du texte lu d'un côté, le deuxième se rattache au type du texte lu de 
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l'autre côté. Des recherches antérieures ont confirmé ces deux aspects 
qu'on doit prendre en considération dans le parcours de la 
compréhension des textes et des documents. Ces recherches sont : 
(Steffenser M., Joag-Dev Ch., 1984; Lavaur G., 1995).  

      Pour la première recherche, le chercheur a donné à lire deux 
textes sur deux mariages de deux nationalités différentes pour 
développer les connaissances relatives aux connaissances culturelles. 
Ces connaissances ont été la description de deux mariages différents : 
Un mariage hindou et un autre américain. (Lavaur J.,1995) a mené 
une recherche sur la compréhension en biologie avec des apprenants 
plus ou moins spécialisés. L'expérimentation a mis l'accent sur 
l'interaction entre les connaissances linguistiques et les connaissances 
du thème. Les résultats de cette recherche ont confirmé que le thème a 
eu un impact sur le processus de compréhension quelque que soit le 
niveau de langue des apprenants : Niveau supérieur ou niveau 
inférieur.  

     (Lopez Alonso C., et Seré de Olmos A., 1996) ont mené une 
recherche sur le type de texte où il a choisi des documents 
authentiques selon l'âge et selon des contenus linguistiques qu'on a 
souhaité travailler. Les résultats ont été effectifs puisque les textes et 
les documents se choisissent selon les contenus linguistiques 
souhaités par les apprenants. 

    Lire et écrire sont deux compétences complémentaires. Tous les 
chercheurs témoignent que l'écriture ne s'améliore qu'avec la lecture. 
Ces chercheurs voient également que la lecture apporte les 
connaissances qui aident les apprenants à se mettre à écrire aisément. 
On commence à entendre en didactique des langues vivantes 
étrangères les rapports (Lire/ Écrire / Réécrire). La didactique de FLE 
commence à se pencher sur des questions concernant cette texture 
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dans le processus d'apprentissage. Les questions qui se posent, dès 
alors, 1) comment la lecture peut-elle être employée comme un 
élément essentiel pour développer les compétences de haut niveau de 
l'écriture? 2) Quels sont les moyens employés afin de fournir aux 
apprenants une ambiance et une atmosphère convenables pour 
développer la production en général et la production créative en 
particulier?   

   (Moulai Khatir, 2010) a confirmé que l'écriture et la production 
peuvent se faire à partir d'un imaginaire qui existe chez celui qui écrit 
(un écrivain) alors que la lecture constitue un type d'exercice qui 
contribue à mettre un continuum de connaissances et d'informations 
qui aideraient celui-là (cet écrivain) à transformer ses idées en phrases 
déterminées et cohérentes, puis en paragraphes cohérents, et enfin en 
textes cohérents destinés à être employés en lecture. 

    Indiquons que l'acte de lire contribue à ouvrir un champs de 
réflexion pour les lecteurs. Ceux-ci peuvent acquérir des savoirs 
généraux, des savoirs culturels sur l'histoire de l'homme, les 
découvertes universelles, les coutumes des populations à travers le 
monde et à travers les siècles passés.  

     Le texte écrit constitue un type de tissage de mots, de phrases, 
d'expressions et de paragraphes. Ce tissage constitue un sens auquel 
un ou plus de lecteurs essayent d'accéder à travers la lecture. La tâche 
de lire constitue, donc, un travail difficile parce qu'il nécessite une 
réflexion profonde pour interpréter tout ce qui est au-delà de ses mots, 
de ses expressions et de ses phrases. Le lecteur doit maintenir son 
éveil pour donner un sens à ce qu'il lit en ajoutant les savoirs contenus 
dans ce texte à ses propres savoirs antérieurs. Notons qu'un lecteur ne 
peut pas être neutre lors de lire tel ou tel texte écrit, mais il a ses pré-
requis qu'il associe aux nouveaux savoirs apportés par les paragraphes 
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de ce texte pour aboutir à des analyses propres à lui-même. Tout cela 
se fait pour interpréter le sens du texte lu. (Moulai Khatir, 2010). 

    La lecture constitue, donc, une étape essentielle pour se mettre à 
écrire et le rôle de l'enseignant est, dans ce cas, primordial. Son rôle 
important du point de vue d'(Oriol-Boyer C., 2000) est : aider 
l'apprenant à se mettre en position de lecture distanciée afin de 
préparer son passage à l'écriture. D'après ce point de vue, il existe une 
sorte de liaison entre la lecture et l'écriture. C'est alors ce qu'on peut 
intituler la didactique du français basée sur la liaison langue-texte. 

    (Kathleen J., 1994) a clarifié ce qu'on désigne par la création ou la 
conception d'un texte ou d'un message. Un texte est tout simplement 
un processus d'enchaîner des phrases et des énoncés cohérents du 
point de vue de sens et de la forme. Le processus de la rédaction en 
général suit un ordre des chaînes lexicales ou des champs lexicaux, 
suit également un système syntaxique que l'on doit respecter. On 
commence toujours à écrire en respectant ces champs lexicaux et ces 
systèmes syntaxiques au niveau des phrases simples, des phrases 
complexes jusqu'au niveau des paragraphes et au niveau des textes en 
entier. On écrit, donc, pour raconter, décrire et expliquer. C'est 
pourquoi on écrit d'abord et on explique ensuite ce qu'on a rédigé 
pour des objectifs de communication avec autrui. 

   (Maley et Alain, 2009) a constaté que grâce à l'écrit créatif, les 
apprenants s'aperçoivent soudainement qu'ils peuvent écrire quelque 
chose de neuf dans une langue étrangère. D'autres individus trouvent 
que cette production écrite est intéressante à lire. En d'autres termes, 
ce sont les apprenants en tant de leur apprentissage découvrent qu'ils 
peuvent générer des écrits d'avant-garde et que leurs collègues sont 
intéressants de lire ces écrits.  
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   (Tardieu E., et Nathalie V., 2008) ont indiqué que l'écriture créative 
est une approche pédagogique abordant l'écriture sous une forme 
ludique, déliée dans un premier temps des contingences 
grammaticales, destinée à susciter chez l'apprenant, en y incluant la 
notion de plaisir, un réel désir d'écrire et d'être lu. Selon ce point de 
vue, l'écrit créatif incite chez l'apprenant le plaisir d'apprentissage de 
l'écrit et le pousse à générer des textes à lire.   

   Dans le processus de l'apprentissage de la production écrite, (Cuq 
J.-P. et Cruca I., 2002) ont proposé une stratégie de trois étapes : la 
planification, la mise en texte (la textualisation) et la révision. Le 
processus de l'apprentissage de la production écrite commence par la 
planification (planning). C'est l'étape par laquelle les apprenants 
préparent les mots, les expressions correspondant aux thèmes et aux 
sujets donnés puis la textualisation. Ce sont aux apprenants de remplir 
et de compléter les plans pour produire un texte cohérent et enfin ils 
terminent par réviser le texte produit.  

     Le chercheur (Kemendikbub Dirjendikti, 2011) a présenté un 
modèle de cinq étapes :   

- L'étape de l'orientation.  

- L'étape de l'exploration.  

- L'étape de l'interprétation.  

- L'étape de la récréation.  

- L'étape de l'évaluation. 

    D'après ce chercheur, au cours de la première étape (celle de 
l'orientation), les apprenants doivent discuter tout ce qui concerne le 
processus (le but, la matière, le temps, les tâches à exécuter et 
l'évaluation). Pendant cette première étape, les apprenants peuvent 



 

 
  

 

  
                        

  

377 

 

Dr.Abdel Nasser Chérif Mohammed 
  

Emploi d'un programme basé sur la perspective actionnelle dans la 
didactique de FLE en vue de développer la compréhension écrite et la 

production créative chez les apprenants du niveau secondaire 
  

poser des questions, présenter des commentaires, donner des 
remarques pour arriver à la deuxième étape.  

    Au cours de la deuxième étape (celle de l'exploration), les 
apprenants doivent explorer les tâches qu'ils ont à exécuter en 
employant les sources variées. Ces apprenants travaillent au cours de 
cette étape soit collectivement, soit individuellement. Cette étape 
constitue une étape de documentation pendant laquelle les apprenants 
doivent lire davantage pour posséder des connaissances énormes 
correspondantes au sujet traité pour les employer lors de se mettre à 
écrire. C'est une étape importante dans le processus de l'écriture. Cette 
étape donne l'occasion aux apprenants de pratiquer maintes activités 
de lecture dans une visée d'élargir leurs connaissances antérieures sur 
le sujet traité et d'ajouter d'autres connaissances.  

     Au cours de la troisième étape (celle de l'interprétation), les 
apprenants interprètent toutes les informations obtenues au cours de 
l'étape précédente. C'est, donc, une étape de discussion de données 
obtenues à travers l'étape de l'exploration pour commencer à écrire.  

      Au cours de la quatrième étape (celle de la recréation), les 
apprenants manifestent leur créativité. Ils commencent à produire des 
écrits créatifs à partir des sujets déjà lus et crées. Si les apprenants 
lisent un texte sur le thème de l'amour, ils se mettent à écrire des 
textes variés sur le même thème de l'amour. 

   Selon Bourguignon cité dans (Puozzo I., 2013), la créativité 
commence lorsque les apprenants se matérialisent par le biais des 
tâches  complexes du point de vue didactique. Ces tâches complexes 
ont le pouvoir de mobiliser des savoirs et des savoir-faire chez les 
apprenants ce qui font les apprenants des gens créatifs. 
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    Pour que l'apprentissage de l'écriture et les stratégies de 
l'apprentissage de l'écrit passant par la lecture dans un tissage 
nouveau (liaison entre texte et écriture), soient profitables pour les 
apprenants, ils doivent être basé sur des actions réelles dans la vie. 
L'apprenant est alors appelé à agir. Cette action inclut la mobilisation 
stratégique de compétences pour parvenir à un résultat précis.  Il ne 
s'agit pas donc de lire pour lire ou d'écrire pour écrire, mais il s'agit de 
lire pour une visée réelle, c'est de lire pour un but réel (dans notre cas 
de lire pour créer des productions créatives. C'est ainsi que les tâches 
réelles y jouent un rôle primordial. (Piccardo E., 2014).  

   Comprenons d'abord de quoi s'agit-il le terme «tâche». D'après un 
nombre de concepteurs, il s'agit de présenter des activités langagières 
aux apprenants sous la forme des problèmes à résoudre ou bien sous 
la forme des situations problématiques et non pas sous la forme des 
activités filtrées pour la formation et les apprenants essaient à leurs 
tours, de résoudre ces problèmes présentés ou ces situations 
problématiques, Ils seront, par conséquent, libres et autonomes de 
choisir et d'expérimenter les solutions proposées à ces 
problèmes.(Cédolva M., 2013). 

   (Bruvost J.-M., et al. 1991 : P. 1118) ont défini le terme en 
confirmant que la tâche est le «travail qu'on est obligé de faire». 
D'après cette définition, les apprenants de FLE sont obligés à achever 
des travaux, non pas pour des objectifs pédagogiques mais pour faire 
ces travaux en réalité. 

  (Long M.,  et Crookes G., 1992) ont défini la tâche comme des 
routines que l'on peut achever dans la vie réelle. Par ex. : préparer un 
repas, réparer la voiture en panne chez un mécanicien, aller chez le 
dentiste, faire un jus d'orange, visiter le village avec la famille, 
donner un rendez-vous ou faire des courses. Les tâches sont donc des 
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routines quotidiennes qu'on peut pratiquer loin des salles de classes. 
Elles sont des actions pratiquées en réalité de façon quotidienne.  

      D'après les deux chercheurs (Long et Crookes), on improvise ces 
actions dans les salles de classes pour encourager les apprenants à 
s'exprimer en langue étrangère (le français). Les maîtres-enseignants 
peuvent donc exploiter ces actions (donc ces tâches) qui constituent 
des routines quotidiennes authentiques pour donner l'occasion à leurs 
enseignés à comprendre des textes écrits et à produire des petits faits 
créatifs pour terminer telles tâches. Ces tâches ne sont pas, donc, des 
objectifs en elles-mêmes mais des outils exploités pour développer 
des compétences langagières en classe de langue.  

      Cette idée s'accorde avec l'idée de la recherche de (Piotrowski S., 
2010). Pour lui,  ce qui intéresse, c'est l'objectif de l'accomplissement 
des tâches à produire en quelque sorte qu'elle amène les apprenants de 
(FLE) à commencer, à poursuivre et à atteindre des objectifs sûrement 
pédagogiques : ce sont de faire acquérir, de développer, voire de 
perfectionner ou de maîtriser des compétences langagières 
quelconques. (Piotrowski) a mentionné que les apprenants achèvent 
des produits non pas pour rien mais pour des visées didactiques. 
D'après lui, ces tâches ne sont que des mécanismes poussant les 
enseignés à autoréguler leurs activités dans les classes de langue. Les 
enseignés, poussés par le produit final présenté à traves les tâches et 
souciés de son achèvement, ont donc le droit de déterminer leurs 
objectifs langagiers, choisir leurs stratégies de travail, choisir leur 
contenu, esquisser leurs activités et enfin évaluer leur produit final. 
Ce parcours de l'enseignement/apprentissage dessiné de façon 
autorégulée par les apprenants et suivi par le maître-enseignant 
conduit, bien entendu, au perfectionnement des différentes 
compétences de la langue cible (FLE).  
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     D'après le CECRL (Conseil de l'Europe, 2001 : 15), la 
perspective actionnelle s'est définie : «La perspective privilégiée ici 
est […] de type actionnel en ce qu'elle considère avant tout l'usager 
et l'apprenant d'une langue comme des acteurs sociaux ayant à 
accomplir des tâches (qui ne sont pas seulement langagières) dans 
des circonstances et un environnement donnés, à l'intérieur d'un 
domaine d'action particulier».  

    Cette définition nous donne l'impression que l'usager ou 
l'apprenant d'une langue étrangère est, pour la première fois, dans 
le centre du processus de l'enseignement/ apprentissage; 
contrairement à l'auparavant l'accent est mis sur l'usager ou 
l'apprenant et non pas sur la langue à apprendre. Selon cette 
définition, la perspective actionnelle propose de mettre l'accent sur 
les tâches à accomplir auxquelles l'apprenant participe à 
l'intérieur d'un projet global pour des objectifs sociaux, non pour 
des objectifs purement langagiers ou pédagogiques. 

      Selon (Puren C., 2006), la perspective actionnelle considère 
l'apprentissage des langues comme une préparation à une 
utilisation active de la langue pour communiquer. L'auteur voit 
que l'apprentissage fondé sur la tâche est tout naturellement une 
tendance forte et croissante dans le cadre de l'approche 
communicative. 

    (Thibert R., 2010) a vu que la perspective actionnelle fait écho 
aux préoccupations des nations de former des acteurs sociaux. 
Selon lui, cette approche consiste essentiellement à former des 
individus ayant la capacité à travailler en collaboration sur des 
tâches à long terme avec des partenaires étrangers. En réalité, cette 
perspective met l'accent sur l'apprenant et le met au cœur de la 
réflexion et c'est à lui qui doit développer des stratégies de 
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résolution de problèmes pour faire face aux situations 
problématiques réelles et d'optimiser ses ressources langagières et 
progresser vers son autonomie. Cette perspective est, selon 
Thibert, n'est que la mobilisation des ressources langagières par un 
apprenant pour résoudre des problèmes dans la vie quotidienne.     

     La perspective actionnelle vise donc à communiquer pour 
accomplir des tâches réelles par son action dans la communauté 
entourée. La perspective actionnelle comprend, donc, deux 
concepts essentiels qu'on doit prendre en considération : concepts 
«tâche» et «action». Le processus de l'enseignement/ apprentissage 
suit la logique suivante : les apprenants vont apprendre une langue 
pour achever une tâche par l'action avec les autres ou plutôt les 
apprenants vont faire des tâches (comme des usagers de la langue) 
par l'action avec les autres dans une visée d'apprendre la langue. 

    Selon (Coste D., 2009 : P.15), la notion de tâche renvoie à une 
action finalisée, avec un début, un achèvement visé, des conditions 
d'effectuation, des résultats constatables et les auteurs présentent 
des exemples de tâches (réparer une machine, remplir un 
formulaire, acheter un billet sur Internet ….etc.).  

     Également le (Conseil de l'Europe, 2001 : P. 16) a présenté une 
définition du terme «tâche» en citant que : « (Elle) est définie comme 
tâche toute visée actionnelle que l’acteur se représente comme devant 
parvenir à un résultat donné en fonction d’un problème à résoudre, 
d’une obligation à remplir, d’un but qu’on s’est fixé. Il peut s’agir 
tout aussi bien, suivant cette définition, de déplacer une armoire, 
d’écrire un livre, d’emporter la décision dans la négociation d’un 
contrat, de faire une partie de cartes, de commander un repas dans 
un restaurant, de traduire un texte en langue étrangère ou de 
préparer en groupe un journal de classe». D'après cette définition du 
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(CECRL), on apprend une langue vivante étrangère en mettant sur un 
achèvement d'un produit final (comme un déplacement d'une armoire, 
une réparation d'une voiture chez un mécanicien, une écriture d'un 
livre, une négociation d'un contrat, une préparation d'un repas dans un 
restaurant, une traduction d'un texte en langue étrangère et une 
rédaction d'un journal de classe) qu'on doit achever et non pas par des 
activités proprement fabriquées à des objectifs pédagogiques. Cette 
définition s'accorde avec tous les chercheurs déjà mentionnés comme 
: (Cédlova M., 2013; Van Thienen K., 2009; Skehan P., 2003)…etc.             

Position du problème.    
    De tout ce qui précède, le problème de cette recherche se pose à 
travers : 

   Des chercheurs et didacticiens : e. g. (Mohamed Miled, 2005; 
Beacco J.-C., et al., 2010), ont confirmé qu'il faut, en permanence, 
développer nos programmes de l'enseignement/apprentissage en 
général et nos programmes de la didactique de FLE en particulier 
pour développer les différentes compétences langagières en 
français.  

    D'autres chercheurs ont décrété qu'on peut développer les 
compétences de la langue française en général et celles de la 
compréhension écrite et de la production créative en particulier. 
Lilia Boumendjel, (2005) a confirmé que les différents types 
d'interactions (entre l'enseignant et l’apprenant, l'apprenant et 
ses collègues, et autres types d'interactions) jouent un rôle 
primordial pour le développement des différentes compétences de 
communication langagière.   

    Plusieurs recommandations des recherches récemment 
achevées dans le domaine de la didactique de FLE : e. g. (Hagar 
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khalil, 2005; Naglaa Fathi, 2006; Doaa Sayed, 2011; Samira Taha, 
2012; Nesma Mohammed, 2015), mettent l'accent sur la nécessité 
de mener au fur et à mesure des recherches portant sur les 
compétences de communication orales, écrites. 

    Des écrits, des œuvres, des ouvrages et des recherches antérieures 
dans le domaine de la compréhension de l'écrit en FLE : e. g. les 
écrits de (Conseil de l'Europe, 2001; Skehan P., 2003; Puren C., 2006; 
Springer C., 2009; Van Thienen K., 2009; Thibert R., 2010; Barrié 
M., 2013; Cédlova M., 2013; Piccardo E., 2014; Samiya Bassaid et 
Imane Aroud, 2017), ont confirmé que la perspective actionnelle est 
efficace dans le domaine de la didactique de FLE en général et 
notamment dans le développement des compétences de la 
communication langagière et parmi lesquelles on trouve les 
compétences de lire-écrire.   

    D'autres écrits, recherches et œuvres antérieures : e. g.  (Giasson J., 
1990 ; Bolton S., 1991;  Cuq J.-P., 2003; Giasson J., 2004;  Gaonac’h 
D., et Fayol M., 2003; Jouve V., 2006;  Boubir N., 2010;  Tamas C., 
et Vlad M., 2010; Gallardo Rico L., 2013;  Yamina Maouche, 2015;  
Marzieh Mehrabi et al.,  2016), ont mis l'accent sur la compréhension 
de l'écrit et son importance dans le cadre de la formation de FLE. 

    Au même titre, des écrits, des recherches et des ouvrages antérieurs 
tels que (Gaonac'h D., 1991; Gruca I., 1995 ; Oriol-Boyer C., 2000; 
Samia Mazouzi, 2010; Cuq J.-P., Gruca I., 2005;  Chafiaa Benidir et 
Chahrazad Bellouesse, 2016; Sihem Benia, 2017), ont mis en relief 
que les compétences de la compréhension écrite sont le point de 
départ pour développer la production écrite en général et les 
compétences de la production écrite.  
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    D'autres écrits, des articles, des ouvrages et des recherches ont 
accentués sur l'existence des rapports entre les compétences de la 
lecture et celles de l'écriture. Ces écrits sont comme : (Saldanha Z., 
2010; Barthélemy F., et al., 2011; Sihem Benia, 2017;  Soulaf 
Hassan, 2016). Ces travaux ont confirmé que le développement de 
compétences de la compréhension écrite a un impact fort sur le 
développement des compétences de la production en général et de la 
production créative en particulier. 

    D'autres écrits, recherches et ouvrages tels que (Amegan S., 1987; 
Foucault J., 2005; Darmawangsa D., 2008; Tardieu E., et Nathalie V., 
2008; Samia Mazouzi, 2011; Sihem Benia, 2017), ont mis l'accent sur 
les compétences de la production créative et comment les développer 
chez les apprenants.  

   Pour s'assurer davantage, on a mené une étude-pilote mettant 
l'accent sur les compétences de la compréhension écrite et sur les 
compétences de la production créative; on a de même appliqué un test 
de compétences de la compréhension écrite et de compétences de la 
production créative. Ensuite on a adressé un questionnaire aux 
inspecteurs de FLE et aux enseignants experts de FLE qui travaillent 
avec les apprenants de ce niveau (des enseignants du niveau 
secondaire). Puis on a analysé les notes brutes par les techniques 
statistiques appropriées.   

     Les données statistiques ont confirmé la faiblesse des apprenants 
du niveau secondaire dans toutes les compétences contenues dans le 
test et suivant le questionnaire employés. Ces résultats figurent dans 
le tableau suivant :  
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Tableau No. (1). 

Résultats relatifs à l'étude-pilote menée dans le cadre de la 
recherche. 

 
Compétences 

mesurées. 
 

 
Pourcentage % 

 
Caractères. 

 
 
 

Compétences de la 
compréhension 

écrite. 
 

Les sujets du groupe 
de l'étude-pilote ont 

manifesté une 
faiblesse 

remarquable; 21 % 
ont pu difficilement 

répondre aux 
questions posées 

relatives à ces 
compétences.  

Ces sujets ne peuvent pas 
déterminer l'idée centrale, 
les idées essentielles, les 
idées secondaires et les 

détails relatifs aux 
documents lus. Ils ne 

peuvent pas proposer des 
titres aux documents et 

aux textes lus. 

 
 

 
Compétences de la 

production créative. 
 

Les sujets du groupe 
de l'étude-pilote ont 

manifesté une 
faiblesse énorme; 

19.8 % ont pu 
difficilement répondre 
aux questions posées 

relatives à ces 
compétences. 

Ces sujets ne peuvent pas 
générer une idée centrale, 
des idées essentielles, des 
idées secondaires et ses 
détails pour une visée de 

produire et créer des 
phrases, des expressions, 

des paragraphes et des 
textes originaux. 

Problématique. 

     Le problème de cette recherche se résume donc dans la faiblesse 
des apprenants de FLE au cycle secondaire dans les compétences de 
la compréhension écrite et les compétences de la production créative. 
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Cette recherche a, donc, essayé de répondre à la question essentielle 
ci-dessous:- 

«Comment peut-on élaborer un programme basé sur la perspective 
actionnelle pour développer les compétences de la compréhension 
écrite et les compétences de la production créative chez les 
apprenants qui étudient le FLE à la 2ème année au niveau secondaire 
?». 

   Pour répondre à cette question centrale, il faut répondre aux sous-
questions ci-dessous : 

- Quelles sont les compétences de la compréhension écrite 
nécessaires pour les apprenants de FLE à la 2ème année au 
niveau secondaire? 

- Quelles sont les compétences de la production créative 
nécessaires pour les apprenants de FLE à la 2ème année au 
niveau secondaire? 

- Quel est le programme basé sur la perspective actionnelle 
pour développer les compétences de la compréhension 
écrite et les compétences de la production créative chez les 
apprenants de FLE à la 2ème année au niveau secondaire ? 

- Quelle est l'efficacité de ce programme élaboré dans le 
développement des compétences visées chez les sujets du 
groupe de la recherche ? 

Objectifs de la recherche.    

           Cette recherche a pour objectif de :  

 Mesurer le niveau des apprenants au cycle secondaire dans 
les compétences de la compréhension écrite et des 
compétences de la production créative. 
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 Mesurer l'efficacité d'un programme élaboré en basant sur 
la perspective actionnelle en vue du développement des 
compétences de la compréhension écrite et des 
compétences de la production créative chez les sujets du 
groupe de la recherche.  

 Importance de la recherche.  

         Cette recherche pourrait être profitable pour :  

 Les apprenants de FLE dans la mesure de développer leurs 
compétences de la compréhension écrite et celles de la 
production créative et de les rendre autonomes lors de leur 
parcours d'apprentissage de FLE. 

 Les maîtres-enseignants de FLE dans la mesure 
d'employer des stratégies et des activités basant sur la 
perspective actionnelle lors de leur formation.  

  Les didacticiens de FLE dans la mesure de comment 
concevoir des programmes de formation en FLE en basant 
sur la perspective actionnelle. 

 Les inspecteurs dans le domaine de la formation de FLE 
dans la mesure de prendre en considération les tâches 
accomplies dans le cadre de la perspective actionnelle lors 
de leur travail. 

Hypothèses de la recherche.  
       Cette recherche s'est souciée de savoir si / s': 

- Il existe une différence statistiquement significative entre 
les moyennes des notes des sujets du groupe de la 
recherche au seuil de (0.01), à la pré-post application des 
items du test (test de compétences de la compréhension 
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écrite et celles de la production créative en FLE en faveur 
de la post-application. 

- Il existe une différence statistiquement significative entre 
les moyennes des notes des sujets du groupe de la 
recherche au seuil de (0.01), à la pré-post application des 
items du test, (test de compétences de la compréhension 
écrite et celles de la production créative en FLE, relatifs  
aux sous-compétences de la compréhension écrite en faveur 
de la post-application. 

- Il existe une différence statistiquement significative entre 
les moyennes des notes des sujets du groupe de la 
recherche au seuil de (0.01), à la pré-post application des 
items du test (test de compétences de la compréhension 
écrite et celles de la production créative en FLE, relatifs  
aux sous-compétences de la production créative en faveur 
de la post-application. 

Outils de la recherche.  
    Afin d'atteindre les objectifs de la recherche actuelle, on a élaboré 
les instruments suivants : 

A) Instruments procéduraux et de mesure. 

Ces instruments comprennent :  

 Une liste de compétences de la compréhension écrite 
nécessaire pour les apprenants qui étudient le FLE au 
niveau secondaire. 

 Une liste de compétences de la production créative 
nécessaire pour les apprenants qui étudient le FLE au 
niveau secondaire. 
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 Un test de compétences de compréhension écrite et de 
production créative au niveau des apprenants qui étudient 
le FLE à la 2ème année secondaire employé comme test de 
progrès dans le cadre de l'évaluation sommative. Ce test 
comprend deux parties; partie (A) est consacrée aux 
compétences de la compréhension écrite et partie (B) est 
consacrée aux compétences de la production créative.  

B) Matériaux de formation. 

Ces matériaux comprennent : 

 Un programme de formation conçu basé sur la perspective 
actionnelle. 

 Un guide pédagogique pour manipuler le programme élaboré 
de façon scientifique. 

Échantillonnage dans le cadre de cette recherche.  

   Pour atteindre les objectifs de la recherche, on a choisi son groupe 
de la recherche parmi les apprenants qui étudient le FLE au niveau 
secondaire (un groupe expérimental de l'école secondaire, (le martyr 
Allaa Ezzat Abdullah) au gouvernorat de Kalioub. On a choisi une 
classe de (43) apprenants. L'intervention s'est opérée pendant le 2ème 
semestre de l'année scolaire 2019/2020. On a commencé dès le début 
du premier Mars par l'apprentissage face à face et on a dû continuer 
via la plate-forme de (Zoom) à cause de la période de confinement et 
chaque séance a duré (90 minutes) comme une seule session pour 
chaque leçon. On a exécuté 2 sessions par semaine. On a (4 leçons + 
leçon 0) dans le programme élaboré. 

 

 

      



 

  
 
 

  
  

390 

 
 

– 

  Délimites de la recherche.  

- Cette recherche s'est limitée aux apprenants qui étudient le 
FLE à la 2ème année du cycle secondaire. 

     Procédures de la recherche.  

 Pour répondre à la première question de la recherche, on a 
suivi les démarches ci-dessous : 

 Étudier et analyser les œuvres et les recherches antérieures 
ensuite étudier et  analyser la littérature éducative, 
relatives aux compétences visées (compétences de la 
compréhension écrite).  

 Élaborer une liste de compétences de la compréhension 
écrite dans sa forme initiale,  et l'a présentée à des 
spécialistes de linguistique, de didactique FLE et de 
méthodologies des langues comme juges afin de la valider. 

 Concevoir la forme définitive de la liste de compétences de 
la compréhension écrite et l'a manipulée pour le processus 
de l'intervention. 

 Pour répondre à la deuxième question de la recherche, on a 
suivi les démarches ci-dessous :  

 Étudier et analyser les ouvrages et les recherches 
précédentes, ensuite a étudié et a analysé la littérature 
éducative en ce qui concerne la production créative, relatifs 
aux compétences de la production créative afin d'élaborer 
une liste de compétences de la production créative dans sa 
forme initiale. 

 Concevoir cette liste de compétences de la production 
créative et l'a présentée aux membres de jury composés des 
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spécialistes de linguistique, de didactique de FLE et de 
méthodologies des langues pour la valider. 

 Manipuler la forme finale pour le processus de 
l'intervention. 

 Afin de répondre à la troisième question, on a suivi les 
démarches suivantes :  

- Étudier profondément la perspective actionnelle pour en 
profiter lors de mettre les bases d'élaborer un programme 
de formation pour le développement des compétences de la 
compréhension écrite et le développement des compétences 
de la production créative. 

- Élaborer le contenu langagier du programme élaboré en 
référant aux différentes ressources langagières (Des 
méthodes de français, des ouvrages en langue française, des 
dictionnaires, des livres de grammaire….etc.) en 
déterminant les rôles de l'enseignant, et ceux des 
apprenants ainsi le déroulement du travail en classe de 
langue. 

- Présenter la forme initiale du programme élaboré aux 
membres de jury composés de spécialistes en linguistique, 
de didactique de FLE, et des méthodologues afin de le 
valider; 

- Préparar la forme définitive de ce programme pour la 
tentative (l'étape de l'expérimentation).  

 Pour répondre à la quatrième question, on a suivi les 
démarches suivantes : 
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Élaborer un test de compétences de la compréhension 
écrite et des compétences de la production créative au 
niveau langagier des apprenants au cycle secondaire. 

Mener une étude-pilote pour valider ce test. 
L'appliquer avant et après la période de l'intervention. 

Analyser statistiquement les notes brutes des sujets du 
groupe de la recherche. 

Avancer les recommandations en proposant quelques 
thèmes de recherches futures à la lueur des résultats de 
cette recherche. 

Terminologies de la recherche. 

Perspective actionnelle.   

   Les ressources telles que (Conseil de l'Europe, 2001; Piccardo E., 
2014) ont exposé une définition détaillée de la perspective 
actionnelle. Ils ont cité que «La perspective privilégiée ici est, très 
généralement aussi, de type actionnel en ce qu’elle considère avant 
tout l’usager et l’apprenant d’une langue comme des acteurs sociaux 
ayant à accomplir des tâches (qui ne sont pas seulement langagières) 
dans des circonstances et un environnement donnés, à l’intérieur 
d’un domaine d’action particulier. Si les actes de parole se réalisent 
dans des activités langagières, celles-ci s’inscrivent elles-mêmes à 
l’intérieur d’actions en contexte social qui seules leur donnent leur 
pleine signification. Il y a « tâche » dans la mesure où l’action est le 
fait d’un (ou de plusieurs) sujet(s) qui y mobilise(nt) stratégiquement 
les compétences dont il(s) dispose(nt) en vue de parvenir à un résultat 
déterminé».    
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     D'après (Yamina Maouche, 2015), La perspective actionnelle 
est explicitée : l'utilisateur est considéré comme un acteur social 
qui va agir dans les grands domaines de la vie sociale. Pour 
éclaircir, La chercheuse a donné des exemples des domaines de la 
vie sociale : la vie personnelle, la vie éducationnelle, la vie 
professionnelle, la vie publique …etc. 

    D'après (Saydi T., 2015), dans la perspective actionnelle, 
l'utilisateur de langue est susceptible d'agir dans un 
environnement socioculturel où la langue d'apprentissage s'utilise 
à l'écrit et à l'oral. De ce fait, l'approche actionnelle demande à 
l'apprenant non seulement d'évaluer ses capacités linguistiques 
mais aussi de se développer en personne sur le plan socio-affectif. 

Définition opérationnelle du terme. 

     On a vu que :  La perspective actionnelle peut se définir dans 
le cadre de cette recherche comme les scénarios de 
l'enseignement/ apprentissage faisant de l'apprenant un acteur 
social avec d'autres acteurs qui sont ses collègues. Ils conçoivent 
des situations naturelles en interaction avec l'environnement 
entouré pour développer leurs compétences de la compréhension 
écrite et pour développer leurs compétences de la production 
créative.  

Compétences de la compréhension écrite. 

     (Giasson J., 2004 : P. 43) a vu que la compréhension d'un texte 
signifie : c'est s'en faire une représentation mentale cohérente en 
combinant les informations explicites et implicites qu'il contient à 
ses propres connaissances. Cette représentation est dynamique et 
cyclique. Elle se transforme et se complexifie au fur et à mesure 
de la lecture. 
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   (Bolton S., 1991) cité dans (Yamina Maouche, 2015 : P. 14) a 
mentionné que la compréhension, peut être, définie comme 
l'ensemble des activités qui permettent l'analyse des informations 
reçues en termes de classes d'équivalences fonctionnelles.  

Définition opérationnelle du terme. 

     La compréhension de l'écrit, peut être définie dans cette 
recherche comme l'ensemble des activités mentales manipulées 
pour analyser le contenu d'un ou plusieurs textes écrits. C'est en 
fait la mise en relation d'informations contenues dans un texte 
donné avec les données antérieurement acquises et emmagasinées 
dans la mémoire à long terme.  Compétences de la production 
créative. 

     D'après (Boniface C., 1992), le processus de la production 
créative ou de l'écriture créative ne se contente pas d'extérioriser 
ce qu'on aurait conscience de posséder. 

      Selon (Sihem Benia, 2017), le terme signifie qu'on permet de 
donner la possibilité de faire émerger de son espace intérieur des 
éléments qu'on ne savait pas détenir tout en évitant le fait de 
reproduire, de modifier ou d'ajouter des éléments connus comme 
on le fait toujours. 
Définition opérationnelle du terme. 

     La production créative s'est définie dans cette recherche 
comme l'ensemble des compétences de produire à l'écrit des idées, 
et des pensées nouvelles, originales, fluides et avec flexibilité. Ces 
idées et ces pensées existent dans le subconscient de chaque 
créatif.   

Cadre théorique. 

I Premier Axe. 
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Perspective actionnelle; une approche d'apprentissage actif. 

Cadre notionnel. 

Aspect définitoire. 

     D'après le CECRL (Conseil de l'Europe, 2001 : 15), la 
perspective actionnelle s'est définie : «La perspective privilégiée ici 
est […] de type actionnel en ce qu'elle considère avant tout l'usager 
et l'apprenant d'une langue comme des acteurs sociaux ayant à 
accomplir des tâches (qui ne sont pas seulement langagières) dans 
des circonstances et un environnement donnés, à l'intérieur d'un 
domaine d'action particulier».  

     Cette définition nous donne l'impression que l'usager ou 
l'apprenant d'une langue étrangère est, pour la première fois, 
dans le centre du processus de l'enseignement/apprentissage; 
contrairement à auparavant l'accent est mis sur l'usager ou 
l'apprenant et son activité lors de l'apprentissage et non pas sur 
la langue à apprendre. Selon cette définition, la perspective 
actionnelle propose de mettre l'accent sur les tâches à accomplir 
auxquels l'apprenant participe à l'intérieur d'un projet global 
pour des objectifs sociaux, non pour des objectifs purement 
langagiers ou pédagogiques. 

    Selon (Puren C., 2006), la perspective actionnelle considère 
l'apprentissage des langues comme une préparation à une 
utilisation active de la langue pour communiquer. L'auteur voit 
que l'apprentissage fondé sur la tâche est, tout naturellement, une 
tendance forte et croissante dans le cadre de l'approche 
communicative. 

    La perspective actionnelle vise, donc, à communiquer pour 
accomplir des tâches réelles par son action dans la communauté 
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entourée. La perspective actionnelle comprend, donc, deux 
concepts essentiels qu'on doit prendre en considération : concepts 
«tâche» et «action». Le processus de l'enseignement/ 
apprentissage suit la logique suivante : les apprenants vont 
apprendre une langue pour achever une tâche authentique par 
l'action avec les autres ou plutôt les apprenants vont faire des 
tâches authentiques (comme usagers de la langue) par l'action 
avec les autres pour apprendre la langue. 

    L'essentiel pour le (CECRL) est de mettre fin à l'ennemi 
chronologique pour le processus de la formation en général et 
plus particulièrement pour le processus de la formation des 
langues vivantes (le français, l'anglais...etc.) qui est, sans doute, la 
passivité des apprenants. C'est pourquoi, la perspective redéfinit 
le statut de l'apprenant comme un acteur social qui a à accomplir 
des tâches par le biais d'action avec d'autres acteurs sociaux dans 
une communauté donnée. L'agir se place donc dans l'espace, dans 
le temps ainsi dans les rapports à autrui. (Barrié M., 2013). 

      À ce propos, (Samiya Bassaid et Imane Aroud, 2017) ont 
confirmé que l'apprenant est un acteur social dans le parcours de 
son apprentissage. Pour réussir, l'enseignant doit mettre en 
considération que l'apprenant est un acteur social de ses 
apprentissages. Il met l'apprenant en activité et considère la 
langue et la culture comme des instruments d'action et non pas 
uniquement de communication. D'après les deux chercheuses, on 
communique non pas pour parler avec l'autre, mais pour agir 
avec l'autre. À travers cette perspective actionnelle, l'enseignant 
adopte une technique orientant l'apprenant et ses pairs à être des 
acteurs sociaux. Ces apprenants doivent, donc, employer la 
langue d'apprentissage dans la communauté même dans une visée 
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de réaliser une action ou bien de résoudre une ou plus de 
situation problématique.  

     (Saydi T., 2015) a expliqué le scénario suivi dans le cadre de 
l'emploi de la perspective actionnelle dans la classe de langue. La 
chercheuse a confirmé que ce scenario ressemble beaucoup aux 
jeux de rôle de l'approche communicative. Les différences 
essentielles entre les activités de jeux de rôle dans l'approche 
communicative et des scénarios dans la perspective actionnelle 
sont : les simulations.  Celles-ci sont beaucoup plus larges et se 
passent dans un cadre contextuel concret. Ces différences sont : 

- La langue est un outil pour terminer et achever la tâche, 
non pas un but en soi. 

- L'apprenant n'est qu'un usager. 

- Les scénarios sont réalisables. 

- Les ressources sont assurées à l'usager de langue. 

- Les indications de tel ou tel évènement sont : le temps, 
l'espace, l'objectif et les institutions reliées. 

- Les tâches sont guidées progressivement et 
méthodiquement par un directeur qui est, sans doute, 
l'enseignant. 

- Ces tâches sont évaluées dans la réalité. 
     On peut vraiment confirmer que l'objectif du processus de la 
l'enseignement /apprentissage de la langue étrangère (le français) sous 
la vision de la perspective actionnelle n'est plus de pousser les 
apprenants à communiquer avec leurs pairs dans des situations 
précoces dans des classes de langue mais de faire les apprenants des 
usagers et des utilisateurs compétents, efficaces et autonomes de la 
langue dans des situations variées de la vie courante. À ce propos, 
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(Springer C., 2009) a cité que la perspective actionnelle ou le concept 
d'action n'est que la clé qui a à transformer l'approche communicative 
en une matière plus noble et plus riche d'espoir pédagogique à travers 
la notion d'action.   

Tâche et action : deux notions essentielles dans la perspective 
actionnelle.  

     D'après la perspective actionnelle, prenons en considération 
deux concepts essentiels : les concepts de «tâche» et «action». On 
peut confirmer que les deux termes ne sont pas équivalents mais 
plutôt complémentaires dans la perspective actionnelle. La partie 
ci-dessous présente des éclairages à ce propos.      

      En ce qui concerne le concept de «tâche» qui constitue la notion 
de base dans la perspective actionnelle, savons premièrement ce que 
signifie ce terme exactement. Le Cadre Européen Commun de 
Référence pour les Langues (CECRL) (Conseil de l'Europe, 2001 : P. 
16) a défini le terme pour le clarifier rigoureusement en citant : la 
tâche constitue : «toute visée actionnelle que l’acteur se représente 
comme devant parvenir à un résultat donné en fonction d’un 
problème à résoudre, d’une obligation à remplir, d’un but qu’on s’est 
fixé…». Par le biais de cette définition du terme, le (CECRL) a 
clarifié que le terme «tâche» est le fait d'accomplir un résultat 
langagier dans l'environnement de l'apprentissage pour trouver une 
solution plus ou moins efficace à un problème réel de la vie 
quotidienne que l'on a déjà déterminé.  

    Pour donner beaucoup plus d'éclairages, le (CECRL) a mis l'accent 
sur les types et les domaines de ces tâches accomplies par les 
apprenants dans l'environnement en confirmant : Les tâches ou les 
activités sont l'un des faits courants de la vie quotidienne dans les 
domaines personnel, public, éducationnel, et professionnel. Le cadre 
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européen de référence a expliqué que pour réaliser une tâche 
quelconque, l'apprenant doit mobiliser de façon stratégique des 
compétences données en menant un ensemble d'actions finalisées 
dans un certain domaine (personnel, public, éducationnel, et 
professionnel) avec un but défini et un produit particulier.   

    (Cédlova M., 2013) a confirmé, à travers sa recherche intitulée 
(Tâches et activités : au service de l'enseignement/ apprentissage en 
FLE), que ce n'est pas obligatoire que les tâches sont destinées à des 
objets didactiques, mais probablement elles sont destinées à des 
objets sociaux ou bien professionnels.  

    La perspective de Martina s'est accordée exactement avec la 
définition du terme «tâche» présentée dans le dictionnaire pratique de 
didactique du FLE de (Robert J.-P., 2008 : P. 194). Cette définition 
est que : «La tâche» peut relever un domaine personnel comme 
lorsqu'on téléphone à un ami pour prendre des nouvelles, un domaine 
public comme lorsqu'on achète un croissant, un domaine éducationnel 
comme lorsqu'on joue un rôle en classe de langue, ou un domaine 
professionnel comme lorsqu'on rédige un e-mail à un ami de travail 
ou à un responsable. 

    Lallement B., et Pierret N., cités dans (Samiya Bassaid et Imane 
Aroud, 2017) ont confirmé que/qu': «Une tâche est un fait courant de 
la vie quotidienne. Son exécution suppose la mise en œuvre 
stratégique de compétences afin de mener à bien un ensemble 
d'actions avec un but défini et un produit particulier et observable». 
Selon les auteurs, la tâche n'est qu'un travail de la vie quotidienne à 
exécuter pour réaliser un but ou un produit dans la réalité vivante».  

    (Marin B., et Crinon J., 2010) voient qu'une «tâche» n'est qu'un fait 
visible de l'activité de l'apprenant pour parvenir à une réalisation 
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concrète à partir du traitement d'informations. Cette tâche permet aux 
enseignants de contrôler et de réguler le processus du traitement 
d'informations à travers des aménagements des situations didactiques. 
Ce point de vue signifie que l'on, comme enseignants, peut concevoir 
des situations didactiques réelles à travers lesquelles on peut citer 
l'activité de nos apprenants. La tâche dans ce sens n'est qu'un travail 
ou activité dans la classe de langue pour réguler les informations 
langagières données afin de réaliser quelque chose de concret.    

    (Van Thienen K., 2009) a déterminé de quoi s'agit-il le terme 
«tâche». Cette tâche consiste à concevoir un contexte plus ou moins 
social pour acquérir ou se faire acquérir une langue et cette tâche se 
présente sous la forme d'activités ayant pour objectif l'achèvement 
d'un produit final dans le réel. Ce produit final s'achève de façon 
langagière ou non et les individus peuvent l'exécuter oralement et par 
écrit. Ce produit final d'après la chercheuse est adressé à un public 
réel. La chercheuse a confirmé que lorsque les apprenants se mettent 
à exécuter ce produit final, ils passent par des étapes où ils se 
coopèrent et se collaborent sous la forme de petits groupes et 
travaillent suivant des acquis tracés par eux-mêmes. Ces apprenants 
envisagent, bien sûr, des problèmes de communication langagière et 
ils essaient de trouver des solutions à des problèmes réels dans une 
visée de réaliser ce produit final. En allant vers la réalisation de la 
tâche, les apprenants pourraient demander secours de façon constante 
de l'enseignant et celui-ci à son tour intervient au fur et à mesure pour 
les aider : L'enseignant peut donner des pistes, donner des conseils de 
recherche, proposer des moments de suspension pour des lectures 
enrichissantes, ou demander secours aux experts pédagogiques. 
Karine (la chercheuse) voit que le terme «tâche» signifie un projet à 
exécuter et les apprenants le présente après de l'avoir accompli.   
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    (Narcy-Combe M.,-F., 2006), voit que la tâche est une activité 
authentique (qui fait sens pour l'apprenant) à réaliser 
individuellement, en binôme ou en petit groupe en vue d'une 
production, le résultat de la tâche, qui permettra de mesurer dans 
quelle mesure il y a eu apprentissage. Selon cette définition, la tâche 
peut être exécutée par un individu ou par un groupe d'individus et le 
moment d'apprentissage est toujours le résultat de cette tâche qui est 
toujours sa production en réalité.         

      (Hani Qutb, consulté en 2019) est tout à fait d'accord avec la 
même perspective de Karine (Van Thienen K., 2009). Les deux 
chercheurs ont vu que la «tâche» n'est qu'une sorte d'agir 
socialement mobilisant toutes les sortes de compétences de 
l'apprenant pour parvenir à un but ou à résoudre un problème et 
l'accomplissement de cette tâche s'appuie sur deux principes 
essentiels : Ces principes sont les compétences langagières des 
apprenants et le degré de complexité de ces tâches. L'idée donc 
d'employer la «tâche» dans un objectif didactique est vraiment 
signifiante parce que selon ce qu'on a déjà présenté, la tâche 
sensibilise les apprenants de tel ou tel niveau langagier à arriver à 
un produit final dans leur environnement en entourage et cela 
nécessite un niveau langagier convenable. La «tâche» pousse les 
apprenants non seulement à manifester leurs compétences 
langagières pour une période délimitée mais aussi à les 
développer pour arriver au produit final du projet visé. D'après 
le chercheur, les apprenants développent, donc, leurs 
compétences, leurs capacités, leurs aptitudes langagières. Afin 
d'accomplir la tâche demandée, les apprenants ont vraiment 
besoin de pratiquer des activités et des exercices variés pour 
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développer leurs compétences langagières de façon autonome 
sous le guidage de l'enseignant. 

     Concernant le terme d'«action», on doit tout d'abord se 
rappeler la définition donnée par le (CERCL) pour bien 
déterminer les différences existant entre les termes «tâche» et 
«action». La définition était : Il y a «tâche» dans la mesure où 
l'action est le fait d'un (ou de plusieurs) sujet(s) qui mobilise(nt) 
stratégiquement les compétences dont il(s) dispose(nt) en vue de 
parvenir à un résultat déterminé. Selon cette définition, la tâche 
n'existe pas s'il y a une action. Alors l'action est la condition à 
travers laquelle s'achève la tâche.   

    Les tâches ne s'accomplissent donc que s'il existe des actions 
quotidiennes menées par les apprenants avec les autres sujets de 
la société en entourage. Les apprenants doivent donc se 
représenter la tâche à achever et doivent repérer leurs besoins; ils 
doivent établir des rapports entre trois choses : Les connaissances 
(les savoirs), les compétences (les savoir-faire), les besoins (les 
savoir-être) avant les actions (les savoir-agir). 

      Cette action (agir pour apprendre) se fait dans le temps, dans 
l'espace, et dans les rapports à autrui. On peut dire que le 
processus de l'apprentissage se traduit par des coactions orientées 
par une finalité collective. 

Les tâches/ la perspective actionnelle/ le rôle de l'apprenant. 

      (Piccardo et al., 2011; Piccardo et al. 2014) voient que la tâche, 
dans le cadre de la perspective actionnelle, est la réalisation d'un 
produit tels qu'une brochure touristique, un blog…etc. Les 
auteurs ont cité à ce propos :  «Ce qui est intéressant et important 
pour la communication en classe de langue est toutefois, outre le 
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résultat concret, le processus qui permet de parvenir à ce résultat: 
l’organisation du parcours en étapes, les stratégies et les 
compétences utilisées par les apprenants, les formes sociales, le 
matériel et les supports». 

      Le parcours d'apprentissage dans la perspective actionnelle, 
n'est donc pas tout à fait balisé et le résultat n'est pas forcément 
prévisible. Le rôle de l'apprenant change, il est donc capable de/d' 
:  

- Agir de façon efficace. 

- Être autonome. 

- Travailler en groupe.  

- Être apte à interagir avec les autres. 

- Porter un jugement sur la situation à laquelle il est 
confronté. 

- Avoir l'aptitude à faire un bilan rapide des outils dont il 
dispose et des outils dont il ne dispose pas. 

- Réfléchir à la manière de mobiliser tout ce qu'il dispose et 
à la démarche efficace dans le parcours d'atteindre le but 
de la tâche.   

  Genres de tâches. 

     (Raucent, B., et Borgh, V., 2006; Yamina Maouche, 2015; 
Elke. N., Consulté 2019) voient qu'il existe beaucoup de genres 
de tâches qu'on peut employer dans le cadre du processus de 
la formation FLE. Ces genres sont : 

 Tâches proches de la réalité (Tâches cibles). 

     Les pédagogues intitulent ce genre de tâches, des tâches cibles. 
Ces tâches sont proches de la vie réelle. Son optique est 
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orientée par les besoins des apprenants et ces tâches sont 
pratiquées hors de la salle de classe. Ces tâches sont 
différentes des tâches pédagogiques présentées dans le cadre 
de l'approche communicative et sont travaillées dans le cadre 
de développer la compétence de la communication. 

 Tâches ouvertes/ Tâches fermées. 

     C'est un autre type de tâches (tâches ouvertes et tâches 
fermées) : Les tâches fermées sont celles qui se présentent 
pour résoudre un seul problème ou pour résoudre une 
situation unique. C.-à-d., la tâche fermée présente une seule 
solution pour un problème donné et son résultat est prévisible. 
Les tâches  ouvertes sont celles qui ont des multi-solutions 
possibles et leur accomplissent exige plusieurs démarches à 
faire. L'aboutissement de ce genre de tâches n'est pas 
prévisible. Ces tâches, soit ouvertes soit fermées, sont 
présentées dans la visée d'aboutir des objectifs variés. 

 Mono-tâche – intégration d'une ou plusieurs tâches - Suite de tâches 
scénarisées. 

     (Elke N., consulté en 2019) a démontré qu'il existe une 
hiérarchisation des tâches selon le niveau de leur complexité.  

     En premier lieu, la mono-tâche est composée de quelques 
étapes proposées par l'enseignant. 

     Ensuite, la chercheuse a démontré que les apprenants 
présentent un projet intégrant une ou plusieurs tâches. Le 
projet implique toutes les étapes successives 
d'accomplissement du projet; dès l'étape de la planification 
jusqu'à l'étape de la confrontation avec le public passant par 
l'étape de la réalisation du projet. 
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    Enfin, une suite de tâches scénarisées se compose de plusieurs 
tâches proposées par l'enseignant. L'enseignant à son tour 
propose tout ce qui concerne le scénario d'exécuter les tâches : 
Les objectifs, les consignes, les critères d'évaluation des étapes, 
les productions attendues, la durée prévue…etc.  

Tâches au service de l'action dans la perspective actionnelle (PA). 
     (Puren C., 2006) a mentionné qu'il existe trois implications 

essentielles majeures de la mise en pratique des tâches à la 
disposition de l'action. Ces implications sont :  

 Mettre les documents de l'enseignement/ apprentissage à la 
disposition de l'action (et non l'inverse). 

    Pour élaborer et construire ses unités didactiques, l'enseignant 
élabore les produits exécutés (les documents produits par les 
apprenants pendant les cours) par les apprenants eux-mêmes et 
non pas des documents authentiques (filtrés pour le processus 
d'apprentissage). L'auteur présente comme exemple tout ce qui se 
passe dans les écoles de Finlande où on ramasse les comptes 
rendus, les notes personnelles et les rapports intermédiaires des 
apprenants après avoir terminé les projets exécutés. Ces 
documents mentionnés constituent le point de départ des unités 
construites par l'enseignant. Même les interventions de 
l'enseignant concernant le lexique, la grammaire, les rapports 
graphie-phonie…etc. ne se considèrent qu'à partir les exposés 
présentés par les apprenants eux-mêmes dans le cadre des tâches 
exécutées par eux-mêmes. 

 Mettre les compétences d'apprentissage à la disposition de l'action 
(et non l'inverse). 
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     Pour mettre l'accent sur les compétences d'apprentissage 
nécessaires et à traiter dans le parcours d'apprentissage, 
l'enseignant collecte les compétences langagières inclues dans 
les documents employés pendant les séances d'exécuter les 
projets comme : Dans les compétences de la compréhension 
écrite. On emploie les documents écrits d'informations 
recueillis pendant l'exécution du projet ou de la tâche dans les 
compétences de la compréhension orale. On emploie les 
documents d'informations collectées pendant l'exécution de la 
tâche dans les compétences d'expression-compréhension, et 
d'expression écrite. Pour éclaircir davantage, Puren a présenté 
l'exemple des dossiers d'évaluation de diplôme de compétence 
en langue (DCL) menés par le CECR ci-dessous. Ces dossiers 
contiennent les compétences et les activités employées comme 
suit :  

Tableau no. ( 2 ). 

Compétences et les activités menées par le CECRL dans le cadre 
des dossiers de (DCL). 

Phase Composante Activité 
1. Compréhension 

écrite. 
Collecter des informations à partir de 
documents écrits. 

2. Compréhension 
orale. 

Collecter des informations à partir de 
documents sonores. 

3. Expression-
compréhension 
orales. 

Collecter des informations 
complémentaires dans un entretien au 
téléphone avec un examinateur 

4. Interaction orale. Présenter, argumenter, et négocier son 
projet devant un autre examinateur. 

5. Expression écrite. Rédiger le projet. 
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 Mettre la communication à la disposition de l'action (et non 
l'inverse). 

     Comme les deux points déjà mentionnés, indiquons que 
mêmes toutes les communications traitées dans les tâches 
exécutées par les apprenants eux-mêmes sont contenues dans les 
unités élaborées par l'enseignant. Ces communications peuvent 
être des entretiens faits avec des paysans dans leurs champs, des 
ouvriers dans leurs entreprises, des enseignants dans leurs 
établissements scolaires, des journalistes dans leurs journaux 
…etc. 

Différences conceptuelles : «tâche», «activité» et «exercice». 

      Afin que le terme «tâche» soit clair et déterminant, mettons le en 
rapport avec d'autres termes pédagogiquement employés dans le 
domaine de la didactique des langues vivantes en général (LVE) et 
notamment dans la didactique de FLE; ce sont les termes d'activité et 
d'exercice. Premièrement, pour ce qui concerne le terme d'«exercice». 
Ce terme signifie d'après (Galisson R. et Coste D., 1976 : P.203),  : 
«Toute activité qui présente des caractères répondant à des principes 
méthodologiques et entrant dans le cadre d'une typologie et qui a 
pour but l'assimilation et la mise en place fonctionnelle des éléments 
linguistiques antérieurement présentés et expliqués». La définition de 
(Galisson R., et Coste D., 1979) assure que le terme s'emploie dans le 
cadre de l'activité de l'apprenant pendant le processus de la formation 
en général et plus particulièrement pendant le processus de la 
formation de FLE. 

     Selon (Robert J.-P., 2008), ce terme d'«exercice» montre : « Un 
travail précis, avec un objectif spécifique, entrant dans le cadre d’une 
méthodologie, et destiné, soit à faire acquérir à l’apprenant un savoir 
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ou un savoir-faire, soit à contrôler si ce savoir ou ce savoir-faire ont 
été acquis. Ce travail peut être d’ordre phonétique, lexical, 
grammatical ou discursif». La définition s'accorde avec celle de 
(Galisson R. et Coste D., 1976) dans le but où on met l'accent sur 
l'activité linguistique et paralinguistique de l'apprenant. Le terme 
exercice entre dans le cadre scolaire et non pas dans le cadre de la vie 
réelle. On emploie donc le terme «exercice» dans des visées purement 
méthodologiques et didactiques dans les salles de classes. 

    (Vigner G., 1984) a défini le terme d'«exercice» comme activité 
langagière prenant la forme d'une ou plusieurs tâches proposées à 
l'apprenant par une instance extérieure pour un but essentiellement de 
formation. Cette tâche fait partie intégrale d'un programme de 
formation afin d'atteindre des objectifs purement pédagogiques. 
D'après la définition de (Vigner) le terme «exercice» fait partie 
intégrale d'un programme donné pour aboutir à un objectif spécifique. 
Le terme «exercice» est donc conçu pour des objets purement 
didactiques.  

    (Besse  H., et  Porquier R., 1991) voient que le terme «exercice» 
n'est qu'une tâche demandée, autorisée, évaluée par un enseignant et 
exécutée par l'apprenant lui-même. Cet «exercice» est géré 
essentiellement par une autorité extérieure et prend une forme 
répétitive dans un cadre d'un programme donné. Le terme «exercice» 
est donc la tâche la plus éloignée de la vie réelle. De tout ce qui 
précède, confirmons que le terme «exercice» est conçu dans un cadre 
d'un contenu ou d'un programme de formation pour atteindre des 
objectifs purement pédagogiques et scolaires et non pas pour des 
objectifs de la vie réelle. 

    En ce qui concerne le terme d'«activité», on peut dire qu'il est 
employé comme un équivalent du terme  «tâche» et cela est assuré 
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par le cadre européen de référence (CECRL) (Conseil de l'Europe, 
2001). (Cédlova M., 2013) a confirmé que le terme «activité» est 
employé comme un outil ou un chemin intermédiaire entre les deux 
termes; le terme de «tâche» et le terme d'«exercice». D'après ce point 
de vue, on peut considérer le terme «activité» comme un outil de faire 
un exercice donné dans le cadre d'accomplir une tâche réelle. Si les 
chercheurs en formation FLE se sont accordés sur la considération du 
terme «exercice» comme un outil essentiellement conçu pour des buts 
purement didactiques, et employé en permanence dans le cadre des 
contenus et des programmes scolaires, ils se sont d'accord sur la 
considération du terme «activité» comme une des étapes 
opérationnelles pour accomplir ces exercices.  

     Pour ce qui concerne le terme «activité», il est, donc, une des 
étapes procédurales pour faire un exercice dans le parcours 
d'accomplir telle ou telle tâche donnée. En opposition au cadre 
européen commun de référence pour les langues considérant les deux 
termes «activité» et «tâche» comme équivalents, le chercheur (Conejo 
Lopez-Lago E., 2017) a déterminé les petites nuances existant entre 
les deux termes; si le terme «activité» est équivalent de celui de 
«tâche», il doit être exécuté de façon coopérative, et pratiqué de façon 
communicative entre les apprenants et doit aboutir à un produit 
concret à la fin. 

       Les différences entre le terme «tâche» et les deux autres termes 
«exercice» et «activité»; (Van Thienen K., 2009), a considéré le terme 
«tâche» comme une série d'activités présentées oralement et par écrit, 
cette tâche est destinée à un public réel et doit aboutir à un produit 
final. Ce point de vue de la chercheuse a assuré la grande différence 
existant entre le terme «tâche» et le terme d'«activité». Dans les 
années quatre-vingts du siècle dernier qu'on a commencé à toucher la 
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différence entre les termes notamment le terme d'«activité» et le 
terme de «tâche»; (Frauenfelder U., et Porquier R., 1980) ont 
confirmé que le terme «tâche» doit susciter diverses activités. D'après 
les deux chercheurs, le terme «tâche» couvre trois phases essentielles; 
une activité demandée à l'apprenant, un aspect procédural pour l'étape 
d'exécution et un apport de consigne.  

     Afin d'approfondir scientifiquement à propos de ces trois termes; 
le terme «exercice», le terme «activité» et le terme «tâche», on peut 
se référer à des ressources, comme : (Frauenfelder U., et Porquier R., 
(1980); Doughty, C., et Pica T., (1986); Conseil de l'Europe, (2001); 
Denyer, M., (2009); Van Thienen K., (2009); Piotrowski S., (2010); 
Cédlova M., 2013); Conejo Lopez-Lago E., (2017).  

Les trois termes en détail. 

Le terme «exercice». 

      Le terme «exercice» constitue un travail précis basé sur des 
objectifs déjà fixés qui font partie intégrale d'un programme de 
formation pour faire acquérir ou bien pour développer des 
compétences langagières chez les apprenants de FLE. Ce terme 
d'«exercice» peut être d'ordre morphosyntaxique, d'ordre 
phonologique, d'ordre lexique et sémantique, et d'ordre grammatical. 

      Le terme «exercice» est par excellence selon la majorité des 
didacticiens dans le domaine des langues vivantes en général et 
notamment dans le domaine de FLE, une activité langagière conçue 
pour des objectifs purement pédagogiques. L'exercice est conçu pour 
un domaine langagier fixe. À titre d'exemple, on conçoit des exercices 
de grammaire, des exercices de phonologie, des exercices en lexique 
et en sémantique …etc. Ces exercices sont élaborés pour des objectifs 
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de formation et non pas pour des objectifs de la vie réelle. Ces 
exercices sont uniquement employés pour les salles de classes.  

    Le terme «exercice» constitue une activité modifiée et adaptée pour 
le processus de la formation de FLE. Cet exercice est employé dans 
les classes de langue et non pas une activité authentique pratiquée 
dans des situations de la vie courante. L'exercice est utilisé dans la 
plupart du temps dans la mesure du développement des compétences 
langagières précises chez les apprenants d'un niveau déterminé et non 
pas pour produire un travail final intégrant deux ou trois compétences 
langagières en même temps.  

     Le terme «exercice» est intitulé, d'après le cadre européen 
commun de référence pour les langues (CECRL), une activité hors 
contexte qui couvre un domaine fixe comme les textes lacunaires, les 
questions du choix multiples (QCM) … etc. Il est également géré et 
évalué par le maître-enseignant. Notons que les compétences 
langagières sont considérées comme des objectifs à atteindre tantôt 
pour l'enseignant, tantôt pour les apprenants.  

Le terme «activité». 
    Désignons par le terme «activité», une étape intermédiaire entre les 
exercices élaborés pour des objectifs purement préparés pour des 
objets de formation et les tâches exécutées pour des objectifs 
d'accomplir un produit final pour la vie réelle. Afin d'accomplir ce 
produit final, les apprenants doivent pratiquer un nombre énorme 
d'activités constituant des étapes procédurales complémentaires et 
englobant un nombre de sous-compétences d'une compétence 
majeure. Par exemple, pour préparer un repas dans un restaurant, il 
faut rédiger les composantes de ce repas ensuite, il faut présenter 
oralement ces composantes. Ce terme d'«activité» est, selon la plupart 
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des ressources déjà mentionnées, un travail intermédiaire entre les 
deux autres termes : Le terme d'«exercice» et le terme de la «tâche». 
Selon le cadre de référence (CECRL), ce terme d'«activité» est un 
sens du terme de «tâche», c.-à-d., les apprenants emploient ce terme 
dans le parcours d'accomplir la tâche. Ce terme est intitulé aussi 
suivant la même ressource du (CECRL), une activité en contexte 
comme une activité employée pour le développement des 
compétences de production orale, écrite, celle de réception, celle de 
compréhension orale ou écrite…etc. Le terme «activité» peut être 
utilisé également du point de vue d'autres ressources pour couvrir un 
ou plusieurs domaines langagiers comme le domaine morphologique, 
le domaine lexique et sémantique…etc. 

Le terme «tâche». 
       Ce terme est destiné à accomplir un produit final dans la vie 
réelle. La tâche est donc une activité visant à produire un objet 
explicite dans le réel et dans la vie courante qui contribue à employer 
les différentes compétences de la langue française et qui manipule et 
développe les compétences autonomes des apprenants. Le terme de 
«tâche» est donc conçu, autorisé et exécuté par les apprenants eux-
mêmes. Ce terme donne donc aux apprenants l'occasion de pratiquer 
leur apprentissage par eux-mêmes sous le guidage de leurs 
enseignants. Cette tâche peut unifier donc les différentes parties 
disciplinaires de la langue. C.-à-d., pour accomplir une tâche 
quelconque, les apprenants peuvent utiliser des aspects sémantico-
lexicaux, des aspects grammaticaux, des aspects morphosyntaxiques 
et des aspects phonologiques en même temps.  

    La plupart des ressources déjà mentionnées confirment que le 
terme «tâche» est utilisé pour désigner donc l'accomplissement d'une 
affaire linguistique ou autre de façon complémentaire dans un 
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environnement linguistique ou dans le réel. Ce terme est utilisé 
d'après le cadre de référence (CECRL) pour des buts non didactiques 
et non méthodologiques, mais pour des usages de la vie réelle comme 
le fait de remplir un formulaire pour un domaine fixe. (e. g. pour 
voyager à l'étranger). On demande aux apprenants (comme des 
usagers de la langue) d'accomplir des tâches en français dans le cadre 
de la vie quotidienne. Dans ce cas, ils peuvent utiliser des structures, 
des termes, des morphèmes, des paradigmes, des syntagmes…etc. 
Tout cela se pratique dans un environnement naturel comme s'ils 
vivent dans une société française réelle où ils rencontrent des gens, 
font des négociations avec d'autres, opèrent des visitent amicales ou 
officielles …etc.  

     Suivant les mêmes ressources, le terme de «tâche» donne 
l'occasion à l'apprenant d'utiliser la langue comme un moyen de 
communication avec les autres membres de la société en entourage 
(communication orale et écrite). Ce type de communication nécessite 
qu'il faut parler et écrire correctement pour accomplir la tâche. 
Pendant l'accomplissement de la tâche, les apprenants peuvent donc 
fonctionner les deux codes de la langue : le code oral et le code écrit.  

      Bref, le terme de «tâche» signifie qu'il faut exécuter, gérer et 
évaluer par les apprenants et sous le guidage et la direction des 
enseignants. Pendant l'accomplissement de cette tâche, les apprenants 
peuvent développer leurs compétences langagières orales et écrites. 
Ce terme de «tâche» peut donc être un projet de travail ou une partie 
d'un projet exécuté dans la salle de classe de la langue et la langue et 
ses compétences ne sont que quelques outils utilisés pour 
 l'accomplir. 
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Approche communicative (AC) vs Perspective actionnelle (PA).  

        Puisqu'on est en train de mener une recherche en employant 
un programme proposé basé sur la perspective actionnelle pour le 
développement des compétences de la compréhension écrite et 
pour le développement de la production créative, on a trouvé que 
c'est obligatoire de présenter les points de similitudes et les points 
de dissimilitudes entre les deux courants méthodologiques. 

      Historiquement la perspective actionnelle complète l'approche 
communicative dès les années quatre-vingts (1980-1990). La 
perspective actionnelle n'est pas en réalité d'avant-garde ou 
révolutionnaire comme a confirmé (Cush J., 2016) dans sa 
recherche menée en 2015 intitulée «La perspective actionnelle en 
classe de LV1 anglais dans le second degré en 2015-2016 : 
représentations et pratiques». Cette chercheuse a abordé les points 
de similarités et les points de divergences entre les deux 
approches; approche communicative et perspective actionnelle. 
En ce qui concerne l'approche communicative, l'accent est mis 
sur l'apprenant en centrant sur ses compétences en classe de 
langue. Pour le statut de l'enseignant dans l'AC, c'est quelqu'un 
qui possède le savoir. Pour les activités dans l'AC, les activités 
sont dans la plupart de temps parler avec les autres pour 
transmettre de l'information dans des situations simulées. 
L'objectif majeur pour l'AC est l'accès au sens. 

    Quant à la perspective actionnelle, l'accent est mis sur l'action 
du sujet dans le cadre d'un groupe : Il joue le rôle d'un acteur 
social. Pour le statut de l'enseignant dans la PA c'est quelqu'un de 
Coach qui oriente l'apprenant pour accomplir son ou ses tâches. 
Pour les activités dans la PA, elles sont toujours sous la forme 
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d'agir/ interagir. L'objectif majeur pour la PA est la co-
construction de sens. 

   (Saydi T., 2015) a inscrit les points de ressemblances et les 
points de divergences entre les approches :  

Les points de ressemblances sont : 

- Les deux courants sont centrés sur l'apprenant. 

- Les deux approches cherchent à mobiliser l'apprenant 
physiquement. 

- Les deux courants utilisent la langue et les textes en 
contexte. 

- Les deux courants prennent comme point de départ des 
documents authentiques, quotidiens et actuels. 

- Les deux courants considèrent l'enseignant comme guide. 

- Les deux courants permettent aux apprenants le travail 
coopératif. 

Les points de divergences sont : 
- La PA  conduit l’apprenant en dehors de la classe alors que 

l'AC le conserve en milieu scolaire y compris l’exercice des 
jeux de rôle. 

- La PA  met l’apprenant dans la position d’utilisateur de langue 
alors que l’AC fait de l’apprenant uniquement un joueur. 

- La PA permet à l’apprenant de s’approprier une bonne estime 
de soi car en réalisant sa tâche il agit, parfois même bon gré, 
mal gré, tout seul, sans être critiqué par autrui (son milieu 
académique). Il apprend à ne pas avoir peur de commettre des 
erreurs. L’AC situe l’apprenant sous l’optique d’autres 
apprenants et celle de l’enseignant. 
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- La PA ne se centre pas sur la langue mais sur la résolution 
d’un problème, sur l’aboutissement d’une fin. Elle emploie la 
langue comme un instrument intermédiaire. La langue n’est 
pas un but définitif mais un instrument. L’AC emploie la 
langue spécifiquement pour établir la communication, une 
visée par excellence.  

De même (Puren C., 2007) a distingué quatre différences entre 
la PA et l'AC : 

 Première différence est : Apprentissage et usage / Apprenant et 
usager. Pour l'approche communicative on dit : Apprentissage 
et Apprenant tandis que pour la perspective actionnelle on dit : 
Usage et usager. 

 Deuxième différence est : Les tâches langagières contre les 
tâches sociales. On confirme : Les tâches langagières sont les 
plus recherchées dans l'approche communicative, mais par 
contre les tâches sociales sont les plus recherchées dans la 
perspective actionnelle. 

 Troisième différence est : L'acte de parole contre l'acte social. 
Pour l'approche communicative, l'agir de référence sont les 
actes de parole tandis que l'agir de référence dans la 
perspective actionnelle sont les actes d'action sociaux et les 
actes de parole sont des actes subordonnés. 

 Quatrième différence est :  L'interaction entre deux 
interlocuteurs contre l'interaction entre les membres de la 
société. Pour l'approche communicative, les situations de 
référence sont les situations basées sur les interactions entre les 
interlocuteurs à travers des mini-dialogues tandis que pour la 
perspective actionnelle, les situations de référence sont les 
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situations basées sur les interactions naturelles de masses dans 
une société.  

Tableau No. ( 3 ). 

Différences essentielles entre les deux courants. 

 
Les approches. 

 

 
Les sujets ? 

 
Les tâches ? 

 
Les A.A. ? 

 
Approche 

communicative. 
 

 
Des 

apprenants. 

 
Des tâches 

langagières. 

 
Des actes de 

parole. 

 
Perspective 
actionnelle. 

 

 
Des usagers / 
des acteurs 

sociaux. 

 
Des tâches 

non 
langagières. 

 
Des actions 

sociales. 

Rôles de l'enseignant dans le cadre de la perspective actionnelle 
(PA). 

    (Velazquez A., 2010; Samiya Bassaid et Imane Aroud, 2017) ont 
mentionné que les rôles de l'enseignant dans le cadre de la perspective 
actionnelle se résument dans les rôles ci-dessous : 

- Le rôle d'un guide. Le rôle de l'enseignant n'est plus un maître 
de savoirs mais un guide des apprenants dans le cadre de 
stimuler leur autonomie pour qu'ils soient des acteurs de leurs 
apprentissages. 

- Le rôle d'un formateur. Le rôle de l'enseignant dans le cadre de 
la perspective actionnelle est «un formateur» dans la mesure 
d'amener ses apprenants à gérer, à affirmer leurs savoirs, à 
prendre leurs décisions et à esquisser leurs activités. 
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- Le rôle d'un accompagnateur. Il accompagne leurs apprenants 
dans toutes les étapes de la tâche à exécuter par l'action; 
(pendant les tâches et pendant toutes les étapes de 
l'apprentissage-action). 

- Le rôle d'un organisateur. C'est à lui qui organise les entretiens 
tenus, les activités pratiquées…etc. pendant toutes les étapes 
d'exécuter les tâches. 

- Le rôle d'un stimulateur. Il stimule les situations nécessaires 
pour accomplir les tâches. 

- Le rôle d'un évaluateur. C'est à lui qui évalue les différentes 
étapes d'exécuter les tâches.  

      Le tableau suivant met en relief les rôles de l'enseignant dans le 
cadre de la perspective actionnelle. 

Tableau no. ( 3 ). 

Rôles de l'enseignant dans le cadre de la perspective actionnelle. 

 
Rôles de l'enseignant. 

 
Rôle 
d'un 

guide. 

Rôle d'un 
animateur. 

Rôle d'un 
organisateur. 

Rôle d'un 
accompagnateur. 

Rôle d'un 
stimulateur. 

Rôle d'un 
évaluateur. 

 

Rôles des apprenants dans le cadre de la perspective actionnelle 
(PA). 

      Après avoir exposé le concept de «tâche» et ses différences avec 
les concepts d'«exercice» et d'«activité», on peut déduire les rôles 
naturellement joués par les apprenants de FLE. Un nombre énorme de 
méthodologues, de didacticiens et des auteurs dans le domaine de la 
formation des langues en général et plus particulièrement dans le 
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domaine de FLE, comme : (Conseil de l'Europe, (2001); Skehan P., 
(2003); Mangenot, F. et Penilla, F., (2009); Guichon N., Nicolaev V., 
(2009); Conejo Lopez-Lago E., (2017), ont précisé explicitement ou 
implicitement les rôles que les apprenants peuvent jouer dans le cadre 
d'emploi de la perspective actionnelle et des tâches dans le domaine 
de la formation de FLE en général. Ces rôles sont : 

Au sein de l'aspect langagier (les savoirs) :  

- L'apprenant de FLE doit avoir des savoirs suffisants 
concernant le sujet et le type de la tâche à accomplir. 

- Il doit être familiarisé avec le scénario de la tâche et les 
outils utilisés pour l'aspect de l'accomplissement de cette 
tâche. 

- Il doit posséder les savoirs contextuels de la tâche et de son 
arrière-plan. 

- Il doit acquérir les savoirs linguistiques, sociolinguistiques 
et socioculturels nécessaires pour accomplir la tâche. 

- Il doit être capable de planifier des situations 
d'apprentissage qui contribuent à accomplir la tâche 
déterminée. 

- Il doit être capable d'utiliser les différentes informations 
pour mettre un plan d'accomplissement de la tâche 
déterminée. 

- Il doit avoir les savoirs culturels et interculturels 
nécessaires pour l'accomplissement de la tâche précisée. 

- Il doit être prêt d'acquérir les savoir-faire langagiers de la 
langue cible afin d'accomplir des tâches précises. 
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- Il doit avoir apte à utiliser les informations cognitives 
nécessaires pour l'accomplissement de la tâche précisée. 

Au sein de l'aspect affectif (savoir-être) : 

- Il doit être sûr de soi-même.  

- Il doit avoir la confiance à ses collaborateurs qui 
participent à la tâche précisée. 

- Il doit être curieux concernant la collection des 
informations, la consultation des ressources, la vérification 
des sens et des structures relatifs au sujet de la tâche. 

- Il doit être quelqu'un de documentaire concernant les 
savoirs et les savoirs langagiers pour éviter les erreurs 
probables. 

- Il doit être prêt à travailler dans une équipe. En d'autres 
termes, il doit avoir l'esprit d'initiative. 

- Il doit être détendu et vigilant pour avoir la capacité de 
continuer jusqu'à accomplir la tâche précisée. 

- Il doit avoir l'esprit ouvert avec les autres. En d'autres 
termes, il doit être prêt à partager ses propres savoirs 
langagiers et culturels avec ses collaborateurs. 

- Il doit avoir l'aptitude à jouer le rôle d'intermédiaire 
culturel entre sa propre culture et celle de la langue cible. 

- Il doit être sociable afin de pouvoir fréquenter la 
communauté en entourage pour accomplir la tâche fixée. 

Au sein de l'aspect performatif (savoir-faire): 

- Il doit être capable de concevoir des situations qui 
contribuent à accomplir les tâches demandées. 
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- Il doit être capable de mettre un plan afin d'accomplir une 
tâche donnée (mettre un ou plusieurs plans d'exécution). 

- Il peut coopérer avec les autres collègues pour accomplir 
une tâche donnée. 

- Il doit avoir la capacité de mettre des hypothèses afin de 
résoudre un problème incité par une tâche donnée. 

- Il peut exploiter ses propres compétences afin d'accomplir 
une tâche donnée. 

- Il peut utiliser les différentes ressources et les équipements 
disponibles comme : les dictionnaires, les encyclopédies, les 
différentes ressources linguistiques ou autres afin 
d'achever la tâche donnée. 

- Il doit perfectionner le rôle d'un chercheur autonome.            
II Deuxième Axe. 

Compétences de lire-écriture. 

Cadre conceptuel. 

Compréhension de l'écrit. 

Aspect définitoire. 

       Mentionnons que la didactique de l'écrit a reconnu son 
renouvellement dès les années soixante-dix du siècle passé avec 
l'apparition de l'approche communicative. Un nombre énorme de 
définitions de l'écrit en général et de la compréhension écrite en 
particulier sont été présentées par les spécialistes dans le domaine de 
la didactique des langues vivantes en général et notamment de FLE. 
(Cuq J.-P., 2003) a défini la compréhension en général comme 
«l'aptitude résultant de la mise en œuvre de processus cognitif, qui 
permet à l'apprenant d'accéder au sens d'un texte […..]».  
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    (Gallardo Rico L., 2013) a défini le concept de compréhension 
comme un processus complexe de réception au cours duquel un 
lecteur identifie les informations essentielles d'un texte et en même 
temps ce lecteur prédit ce que l'écrivain de ce texte a eu envie de dire.    

       (Tamas C., et Vlad M., 2010 : P. 38 ) ont cité que :  «La 
compréhension est le résultat d'opération de confrontation et de 
synthèse entre le sens littéral et le sens contextuel de l'énoncé. Le sens 
littéral est celui qui est porté par les différents éléments linguistiques 
(sens en général codifié par les dictionnaires), et le sens contextuel 
(ou signification) est celui qui est déterminé par l'acte de 
communication et élaboré à partir d'interprétations faites sur le sens 
de l'énoncé par des inférences et par calcul de la signification dans le 
contexte d'énonciation».  

    (Bolton S., 1991 : P. 69) a défini la compréhension de l'écrit en 
citant : «L'ensemble des activités qui permettent l'analyse des 
informations reçues en termes de classes d'équivalences 
fonctionnelles, c'est l'ensemble des activités de mise en relation 
d'informations nouvelles avec des données antérieurement acquises et 
stockées en mémoire à long terme. les modèles de compréhension 
sont ainsi étroitement liés à la représentation théorique des formes et 
du contenu de la mémoire à long terme».   

   (Giasson J., 2004 : P. 43) a vu que la compréhension d'un texte 
écrit, «c’est s’en faire une représentation mentale cohérente en 
combinant les informations explicites et implicites qu’il contient à ses 
propres connaissances. Cette représentation est dynamique et 
cyclique. Elle se transforme et se complexifie au fur et à mesure de la 
lecture ». 

    Carriel cité dans (Gallardo Rico L., 2013) a défini la 
compréhension écrite comme une interaction entre un texte et les 
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connaissances préalables du lecteur. D'après la définition, la 
compréhension écrite n'est qu'une opération d'interaction opérée entre 
un texte donné et les savoirs antérieurs d'un lecteur. 

   Legendre cité dans (Boubir N., 2010 : P. 180) a vu que la 
compréhension écrite est une activité mentale dont les composantes 
primordiales sont le texte, le lecteur et le contexte; le lecteur essaie de 
créer le sens d'un texte en l'interprétant dans un contexte, son 
interprétation sera faite à partir de ses opinions, de ses sentiments, de 
ses connaissances, de sa personnalité et de son intuition de lecture.  

  (Giasson J., 1990 : P. 14 ) a vu que «la compréhension d'un texte 
écrit est une relation dynamique et interactive entre un lecteur par ses 
connaissances antérieures,  sa vision du monde et son attitude vis-à-
vis l'acte de lire, un texte par sa structure, ses idées et son contenu et 
un texte par l'intérêt porté au sujet par les conditions de lecture et par 
les besoins motivant la lecture».    

  (Yamina Maouche, 2015) a vu que comprendre un texte écrit est un 
processus mental parce que ce processus, d'après elle, n'existe pas sur 
la page imprimée mais sur l'intension du lecteur. Celui-ci est obligé 
de faire le recours à ses facultés mentales en vue de pouvoir trouver le 
sens dénoté. 

 (Marzieh Mehrabi et al.,  2016) ont vu que la compréhension écrite 
découle d'un processus cognitif visant la construction mentale de 
l'intention de l'écrivain. Afin de ce faire, le lecteur identifie les 
informations explicitées dans un texte donné et les relie à ses savoirs 
intérieurs ou bien à ses pré-requis.     

 (Gaonac’h D., et Fayol M., 2003) ont confirmé que l'activité de la 
compréhension est complexe parce qu'elle s'envisage dans une autre 
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activité de résolution de problèmes pendant laquelle le lecteur 
construit de façon progressive une représentation. 

 (Jouve V., 2006 : P. 88)  a distingué deux genres de compréhension : 

- Compréhension immédiate : on peut obtenir ce genre de 
compréhension sans efforts (ce genre vient à travers les 
éléments périphériques du texte ou document lu). 

- Compréhension médiatisée par l’interprétation : ce genre 
de compréhension nécessite un recours aux savoirs 
extérieures du lecteur. 

    On peut donc dire que le processus de compréhension n'est qu'une 
représentation mentale cohérente de la situation évoquée par le texte 
faite à travers des données d'un texte et des savoirs antérieurs d'un 
lecteur. Comprendre un texte lu, c'est le passage de la forme au sens.    

Étapes et niveaux de compréhension de l'écrit. 

    On doit tout d'abord mentionner que depuis les années soixante-
dix, les recherches sur le processus de la compréhension écrite en 
langue étrangère (LE) sont influencées par celles qui portaient sur la 
langue maternelle (LM). (Goodman K., 1967) a présenté, dès le 
début, les étapes procédurales du processus de la compréhension de 
l'écrit comme suit : 

- Le lecteur fixe ses yeux sur un point. 

- Il choisit des clés graphiques d'après ses priorités, ses 
stratégies de lecture acquises et sa compétence linguistique. 

- Il forme une image dans son cerveau. cette image est 
constituée par ce qu'il a vu et par ce qu'il attend voir. 

- Il cherche dans sa mémoire des clés morphosyntaxiques, 
des clés syntaxiques, et des clés sémantiques. Cela peut 
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mener à sélectionner d'autres clés ou bien peut mener à 
transformer l'image aperçue. 

- Il commence à formuler des hypothèses avec les clés que le 
lecteur possède; par ex. l'analyse sémantique lui mène à un 
décodage partiel et ce décodage est emmagasiné dans la 
mémoire à court terme. 

- Si le lecteur ne trouve pas aucune hypothèse à formuler, il 
essaie à nouveau en cherchant d'autres informations dans 
le texte. 

- Si le lecteur peut décoder le texte, il vérifie l'acceptabilité 
sémantique et grammaticale dans le contexte. 

- Si la décodification n'est pas acceptable du point de vue 
sémantique et syntaxique, on recherche le point qui 
constitue un obstacle pour comprendre le texte. 

- Si le choix du lecteur est acceptable, les hypothèses sont 
vérifiées; 

- Le lecteur recommence et le cycle continue. 
   (Arévalo Benito J., S. D.) a regroupé les dix points proposés par 
Goodman en cinq étapes essentielles : 

- Étape de la reconnaissance : C'est l'étape à travers 
laquelle, le cerveau du lecteur reconnaît les clés graphiques 
et donne l'ordre de commencer le processus de lecture. 

- Étape de prédiction : C'est l'étape à travers laquelle, le 
cerveau du lecteur donne des anticipations et prédit la 
signification. 

- Étape de confirmation : C'est l'étape à travers laquelle, le 
cerveau du lecteur doit confirmer les prédictions. 
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- Étape de correction : C'est l'étape à travers laquelle, le 
cerveau du lecteur est obligé à corriger si les prédictions ne 
sont pas confirmées. 

- Étape de terminaison : C'est l'étape à travers laquelle le 
cerveau du lecteur finit le processus lorsque la lecture 
termine. 

    Concernant les niveaux de la compréhension écrite, (Yamina 
Maouche, 2015) a indiqué qu'il existe des niveaux de la 
compréhension écrite :  

 Compréhension globale. 

      Il s'agit de ce qu'on intitule l'écrémage du texte écrit pour extraire 
le noyau de celui-ci. Ce niveau constitue le premier contact avec le 
texte ainsi avec l'auteur et sa mentalité. À ce niveau, le lecteur peut 
repérer les informations essentielles de ce texte. 

 Compréhension détaillée.  

       À travers ce niveau de compréhension, le lecteur cherche une 
information précise en employant des indices précis. 

 Compréhension de l'implicite. 

       À travers ce niveau de compréhension, le lecteur cherche à 
comprendre le sens dénoté d'un texte donné. La compréhension porte 
ici sur le contenu caché du texte. C'est à travers ce niveau que le 
lecteur doit aller au-delà des idées explicitement citées dans le texte 
lu. 

      D'autres recherches ont distingué quatre niveaux de 
compréhension : 

- Compréhension littérale ou d'inférence qui constitue le 
repérage d'idées et d'indices de compréhension 
directement cités dans le texte lu. 
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- Compréhension logique qui est basé sur le saisir des 
rapports existant entre les différentes parties du texte lu. 

- Compréhension créative permettant au lecteur d'appliquer 
les différentes significations trouvées dans le matériel lu à 
sa vie personnelle. 

- Compréhension critique ayant pour objet l'évaluation des 
informations contenues dans un texte lu, d'y apporter un 
jugement, de réinvestir les savoirs antérieurs du lecteur 
dans la visée d'analyser ce texte. La compréhension 
critique est donc l'aptitude du lecteur à évaluer l'exactitude 
du texte lu à la lueur de ses savoirs préalables en 
l'approfondissant et en allant au-delà des informations 
citées dedans. 

Stratégies de compréhension de l'écrit. 

   Pour comprendre par écrit les textes, les apprenants ont besoin de 
faire appel à des stratégies de compréhension écrite. Ces apprenants 
peuvent employer ces stratégies à différents moments au cours du 
processus de la compréhension d'un texte écrit. Ces stratégies suivant 
quelques recherches et ouvrages précédents comme : (Ministère de 
l'Enseignement et de l'Éducation français, (1998); Conseil des 
Ministres de l'Éducation, (2008); Yamina Maouche, (2015); Marzieh 
Mehrabi et al.,  (2016)), donnent l'occasion aux apprenants(es) de (d'): 

- Comprendre le texte lu. 

- En retirer les informations nécessaires. 

- Réagir au texte. 

- Être actif, c’est-à-dire à interagir cognitivement, méta-
cognitivement et affectivement avec le texte. 

- Être autonomes. 
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- Être signifiants. 

- Pouvoir combiner des stratégies. 

- Être stimuli. 

- Développer leur rapport positif vers eux(elles-mêmes). 
       D'après le (Ministère de l'Enseignement et de l'Éducation 
français, 1998)) ces stratégies de compréhension sont : 

- Stratégie de prédiction : Les apprenants sont à la 
recherche d'instruments et d'outils qui les aident à prévoir 
et à anticiper les informations nécessaires du texte de 
compréhension à travers leurs connaissances linguistiques 
et culturelles déjà acquises tantôt en langue maternelle, 
tantôt en langue étrangère. 

- Stratégie de confirmation : Les apprenants peuvent 
évaluer, rejeter ou confirmer les connaissances anticipées 
dans la stratégie précédente. Ils peuvent dégager, au fur et 
à mesure, d'autres informations et d'autres notions du 
texte de compréhension. Ces nouvelles informations et 
notions dégagées peuvent orienter leur compréhension 
détaillée du texte vers n'importe quelle direction à travers 
les interprétions individuellement données par eux à ces 
informations et à ces notions. 

- Stratégie d'intégration : Au cours de cette période, les 
nouvelles connaissances dégagées du texte font partie 
intégrante aux connaissances antérieures relatives au sujet 
du texte de compréhension. Le rôle de l'apprenant est de 
confirmer et de compléter ses connaissances afin de 
comprendre, selon son point de vue, le message de l'auteur 
de ce texte et d'apporter des jugements sur ce message.   
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     D'autres stratégies métacognitives employées par l'apprenant pour 
comprendre un texte, les stratégies métacognitives sont les outils 
qu'un apprenant utilise pour comprendre comment apprendre ce texte. 
Le lecteur fiable peut facilement, à travers les stratégies 
métacognitives, accéder au sens. Ce lecteur est le maître de ses 
relations avec le texte et peut changer ses stratégies suivant ses 
besoins. 

     Ces stratégies sont d'après la recherche de (Yamina Maouche, 
2015) : 

 Stratégie de planification et cette stratégie est utilisée par le 
lecteur fiable avant la lecture (elle est intitulée la stratégie 
de pré-lecture). 

 Des stratégies employées par le lecteur fiable pendant la 
lecture  (stratégies de lecture) et ces stratégies se résument 
à : 

- La lecture des mots connus. 

- La compréhension des mots nouveaux. 

- L'établissement des liens dans la phrase. 

- L'établissement des liens entre les phrases. 

- L'établissement des liens dans le paragraphe. 

- La gestion de sa lecture. 

- La gestion de sa compréhension. 

 Des stratégies employées par le lecteur fiable après la 
lecture (stratégies de post-lecture) et ces stratégies se 
résument à/ au/à l'/ aux : 

- Dégagement de l'information. 

- Organisation de l'information. 
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- Réaction au texte. 
    (O'Malley J. M., et Chamot A. U., (1990); Oxford R. L., (2011)) 
ont proposé d'autres stratégies pour développer les compétences de la 
compréhension écrite; des stratégies cognitives (dites parfois des 
stratégies directes), des stratégies compensatoires et des stratégies 
métacognitives (dites parfois des stratégies indirectes). Ces stratégies 
sont d'après Oxford (2011) : 

Les stratégies directes :   

- Stratégies d'analyser et de raisonner : ces stratégies se 
résument dans les stratégies de raisonner et déduire, les 
stratégies de comparer avec les langues connues et les 
stratégies de traduire. 

- Stratégies de créer de structures : Ces stratégies se 
résument dans les stratégies de résumer et de souligner. 

Les stratégies compensatoires : 

- Stratégies de deviner intelligemment, utiliser des indices 
linguistiques, utiliser d'autres indices; 

Les stratégies indirectes : 

- Stratégies sociales : ces stratégies se résument dans les 
stratégies de poser des questions et stratégies de solliciter 
des clarifications; 

       D'autres stratégies, d'après O'Malley et Chamot (1990), se 
résument dans : 

Les stratégies cognitives : 

- Stratégies de ressourcement. 

- Stratégies de classement et de groupement. 

- Stratégies de déduction et celles d'induction. 
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- Celles de traduction. 

- Celles de transfert des connaissances. 

- Celle de l'inférence. 

Les stratégies socio-affectives : 

- Stratégies de clarification et de vérification.  

Compréhension écrite : Point de départ pour une production 
créative.   

      Mettre l'apprenant en position de production écrite en général et 
notamment en position de production créative à l'écrit est une des 
tâches essentielles de l'enseignant. Cette liaison Lire-Écrire 
commence par le fait de mettre l'apprenant en position de lecture 
distanciée pour donner l'occasion à cet apprenant le passage à 
l'écriture. Cet apprenant d'après la recherche de (Samia Mazouzi, 
2010), doit apprendre à analyser le texte lu dans une visée de 
réemployer les règles d'écriture dans sa production écrite personnelle. 

     Alors, comprendre et produire sont complémentaires, et tendent à 
s'enchevêtrer et l'un sert de tremplin à l'autre. Notons que la 
compréhension écrite doit précéder la production écrite. (Sihem 
Benia, 2017) a confirmé que l'on ne s'occupe plus de la même façon 
des structures linguistiques de surface (structures grammaticales et 
syntaxiques) que des unités discursives qui doivent aider à transmettre 
un message intégral. Selon la chercheuse, les textes à faire générer 
(produire) sont choisis en fonction de types d'écrits. 

     (Gaonac'h D., 1991 : P. 156) a déterminé que l'activité de lire est 
conçue pour que soient respectées des contraintes spécifiques à cette 
activité, le type de texte proposé, l'objectif assigné à sa lecture, les 
stratégies de lecture induites sont ici autant de données constitutives 
de ce que nous avons appelé les contraintes de la tâche.  
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     (Gruca I., 1995 : P.184) a indiqué que : la lecture favorise 
l'acquisition d'une bonne compétence linguistique et textuelle 
puisqu'il s'agit de mettre en pratique les principes étudiés et de 
respecter la logique du sens. La chercheuse a ajouté que les activités 
lectoriales et scripturales construisent des interactions et si lire peut 
aider à écrire, écrire peut aussi aider à lire. 

     Notons que le processus de la compréhension de l'écrit est une 
activité destinée à mobiliser plusieurs ressources : des ressources 
linguistiques, des ressources énonciatives, des ressources 
pragmatiques…etc. Ce processus de compréhension compte sur des 
stratégies, comme on a déjà vu, dans la visée de satisfaire les désirs 
du lecteur.  

     (Gruca I., 1995 : P. 183) a précisé que : L'articulation lecture-
écriture, grâce à un jeu de va et vient entre le texte source et le texte à 
produire, permet d'abord des qualités d'analyse du texte puisqu'il 
s'agit dans un premier temps de percevoir d'observer et de 
comprendre les mécanismes mis en œuvre sans chercher à étudier 
l'extrait dans le détail ni à l'écraser par des consignes 
métalinguistiques et méta-narratives.  

     (Cuq J.-P., Gruca I., 2005 : P. 188) ont confirmé que : 
Compréhension et production gagnent à être imbriquées et l'une peut 
servir l'autre même si la compréhension pourrait être comme une 
condition de tremplin à l'autre même la compréhension pourrait être 
comme une condition préalable à la production écrite.  

     À la lueur des citations déjà mentionnées de Gruca et de Gaonac'h,  
on peut confirmer que le processus de produire un texte de façon 
créative (générer un texte harmonique) s'appuie en premier lieu sur le 
processus de la compréhension d'un autre texte écrit. Le processus de 
la compréhension mobilise, donc, dans le lecteur des ressources 
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linguistiques, énonciatives et pragmatiques nombreuses qui lui aident 
à se mettre à écrire ainsi à générer des idées pour produire un autre 
texte. 

    On peut dire que la lecture d'un texte donné permet aux apprenants 
de développer, ainsi d'améliorer des qualités appréciables d'analyse, 
d'observation et de compréhension des textes et des documents 
sources pour réussir la production ou bien la génération d'un nouveau 
texte lisible et compréhensible.  

    Le rôle donc de l'enseignant est ici primordial comme a affirmé 
(Oriol-Boyer C., 2000) en disant : le rôle de l'enseignant de français 
est d'aider l'élève à se mettre en position de lecture distanciée afin de 
préparer son passage à l'écriture. C'est ainsi qu'une nouvelle 
didactique du français peut s'appuyer sur la liaison langue-texte et sur 
une interaction entre la lecture et l'écriture.  

      Des recherches précédentes ont mis l'accent sur ce point de lien 
entre le processus de compréhension d'un texte écrit et le processus de 
production d'un texte écrit (ce qu'on intitule liaison lecture-écriture) 
parmi ces recherches, on trouve la recherche de (Chafiaa Benidir et 
Chahrazad Bellouesse, 2016). Les chercheuses ont cité que la 
compréhension d'un texte écrit facilite aux apprenants de produire un 
texte plus riche en intégrant des caractéristiques du type de texte à 
produire.  

Produire des textes à l'écrit : Production créative. 
    Produire à l'écrit n'est pas simplement transcrire de l'oral et ne 
consiste pas un fait de juxtaposer des phrases correctement formées. 
Produire est, donc en général, de pousser les apprenants à s'exprimer 
tant à l'écrit qu'à l'oral à l'aide de leurs connaissances grammaticales, 
phonétiques, syntaxiques, phonétiques, morphologiques, lexicales et 
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sémantiques dans diverses situations de la vie et en mobilisant leurs 
aptitudes rationnelles et leurs savoirs culturels des pays dont ils 
apprennent la langue.  

    Produire des idées correctes et cohérentes à l'écrit n'est pas un fait 
facile à faire parce que les erreurs à l'oral sont plutôt tolérées puisque 
le message transmis par l'oral peut être corrigé par les réactions des 
interlocuteurs. Au contraire à l'écrit, dans la plupart du temps le 
récepteur n'est pas là, c'est pour cela, on ne peut pas se baser sur ses 
réactions pour corriger le message. On prévoit donc un écrit correct et 
cohérent sans aucun obstacle lors de la lecture. D'où la nécessité non 
seulement d'apprendre à écrire mais également de s'habituer à 
l'écriture   (Soulaf Hassan, 2016).  

    (Barthélemy F., et al., 2011) ont confirmé que les apprenants 
doivent mobiliser des compétences multiples pour arriver à s'exprimer 
: Des compétences communicatives, des compétences linguistiques, 
des compétences relationnelles et des compétences disciplinaires. 

   (Saldanha Z., 2010), écrire est un concept complexe renvoyant à des 
pratiques multiples tant au niveau culturel qu'au niveau social. Tout 
au long des époques le code écrit (la langue écrite) est envisagé par 
les chercheurs comme un code descriptif et représentatif du code oral 
de la langue étrangère (le langage oral). C'est ce qui est mentionné par 
F. de Saussure cité par (Vigner G., 1982) lorsqu'il a cité : Langue et 
écriture sont deux systèmes de signes distincts. L'unique raison d'être 
du second est de représenter le premier.  

     Notons que les deux codes de la langue française se divergent; on 
peut toucher une sorte d'absence de correspondance entre l'aspect 
phonique et l'aspect graphique du français. Pour rendre les apprenants 
autonomes au sein des compétences de production écrite, l'enseignant 
doit tenir en compte de développer leur conscience de cette 
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correspondance existant entre les deux aspects de la langue; aspect 
phonique et aspect graphique. La divergence entre ces deux aspects 
est signalée par des spécialistes et des linguistes comme : (Van Den  
Avenne C., 2009). Ce spécialiste a confirmé que : un son n'est pas 
transcrit par une seule graphie et une seule graphie ne transcrit pas un 
seul son. 

   Signalons que les dictionnaires français ont donné des synonymes 
nombreux pour le terme «écrire» et on peut citer quelques uns de ces 
synonymes : Écrire donc c'est de tracer des signes d'écriture, tracer 
des lettres, consigner, orthographier, composer, exprimer, rédiger, 
publier, affirmer, soutenir, rédiger, exposer …etc.    

    Sur le plan de la didactique des langues vivantes en gros et de la 
didactique de FLE en particulier, produire à l'écrit, c'est entrer en état 
de communication avec un interlocuteur par un texte. Celui-ci doit 
être conforme aux caractéristiques sociales et linguistiques de l'écrit. 
Autrement dit, le texte doit être rédigé en prenant en considération les 
caractéristiques de la rédaction des textes écrits (les rapports langue-
texte). La didactique de la production écrite pose donc une variété de 
questions dont les plus importantes portent sur le fait de rendre les 
apprenants-scripteurs aptes (compétents) sur le plan de la forme au 
même titre sur le plan du fond. Ces apprenants doivent donc être 
compétents d'organiser les contenus des unités consacrées à cette 
compétence majeure (Compétence de production écrite). Ces 
apprenants doivent avoir la capacité à produire des expressions 
verbales correctes, des idées logiques, et à utiliser ces expressions, ces 
idées dans des situations contextuelles et intentionnelles logiques. 
(Soulaf Hassan, 2016). 

    La compétence de production écrite majeure est considérée comme 
une compétence de communication écrite, pour ce et d'après (Albert , 
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1998; Moirand S., 1982), cette compétence implique des niveaux de 
composantes ou bien de sous-compétences comme suit : 

- Compétence linguistique : composante grammaticale et 
lexicale.  

- Compétence référentielle : Connaissances des domaines 
d'expérience et des objets du monde. 

- Compétence socioculturelle :  Connaissances des règles 
sociales et des normes d'interaction et des connaissances de 
l'histoire culturelle. 

- Compétence cognitive : Cette compétence met en œuvre le 
processus de constitution du savoir et les savoirs 
d'acquisition / apprentissage de la langue. 

- Compétence discursive : Compétence à produire un texte 
conforme à une situation de communication réelle. 

   On peut donc dire qu'écrire est en réalité une activité complexe 
englobant, selon la recherche de (Saldanha Z., 2010), diverses 
compétences au niveau de(d') : 

- Gestion de l'interaction : C'est de contextualiser le projet 
de l'écriture et de choisir une stratégie discursive. 

- Gestion de l'objet de discours : C'est d'analyser et de créer 
le référent. 

- Gestion de l'objet texte : C'est de structurer le texte, en 
assurer la progression et la continuité, rédiger les phrases. 

- Relecture : C'est d'évaluer le contenu écrit. 

- Réécriture : C'est de mettre au point et de finaliser. 
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Créativité et production créative.   
      Le terme de créativité est remise en cause actuellement dans le 
domaine de la didactique FLE. Ce terme date des années 1990-2000 
dans ce domaine. Les recherches mentionnent que ce terme est assez 
fécond et d'après elles, ce terme met l'accent sur l'imagination créative 
dans la formation des individus au même titre que sur la part de 
l'intelligence conceptuelle et des entraînements cognitifs chez eux. À 
cette perspective. Garcia-Debanc C. cité dans (Sihem Benia, 2017) a 
confirmé : Ce terme réhabilite la part de l'imagination créative dans la 
formation de l'individu, au même titre que celle de l'intelligence 
conceptuelle et des entraînements cognitifs. 

     (Amegan S., 1987) a indiqué que des cognitivistes ont vu la 
créativité comme un comportement créatif émergeant une action 
personnelle de l'individu qui combinera, organisera ou transforma des 
éléments disponibles (mais non prédéterminés) se traduisant par un 
résultat nouveau, pertinent, original et efficace.  

    Du point de vue des personnalistes, la créativité est vue comme un 
ensemble de comportements et un trait de caractère spécifique à 
chaque individu mettant en œuvre sa propre créativité dans un milieu 
d'apprentissage libre et il peut donner ses idées créatrices et 
rénovatrices. Cité dans (Samia Mazouzi, 2010). Autrement dit, la 
créativité n'est qu'un ensemble de compétences personnelles reliées à 
l'affectivité de l'individu mettant l'accent sur sa créativité dans le 
trajet de son apprentissage libre dans une visée de structurer ses 
propres idées et ses propres pensées créatrices. 

      On peut, donc, dire que la créativité est le résultat du 
développement d'un nombre de compétences mentales permettant aux 
individus de prendre en charge leurs problèmes et d'y apporter des 
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solutions novatrices et originales. La créativité est un produit propre 
ou un résultat de l'interaction entre l'individu et la situation 
problématique et plus l'individu est créateur, plus il trouve des 
solutions novatrices et créatrices pour surmonter cette situation 
problématique. 

    La production créative consiste à générer des expressions, des idées 
et des pensées originales (créatrices et novatrices) dans une situation 
contextuelle de la vie quotidienne. Elle suppose, comme a montré les 
recherches précédentes notamment les recherches de (Samia 
Mazouzi, (2010); Sihem Benia, (2017), faire surgir à la surface des 
idées, des images et des pensées auxquelles l'apprenant ne s'attend 
pas. Pour développer la pédagogie créative dans la classe de langue, il 
faut faire découvrir à l'apprenant deux notions essentielles; aimer lire 
et aimer écrire. Afin de le faire, il faut s'investir dans un triple défi : 
pousser l'apprenant à devenir quelqu'un de créatif, l'aider à la 
formulation des mots et des phrases et diversifier les acquis auxquels 
il est confronté tout au long de son atelier d'écriture. Lors d'accomplir 
ces trois tâches déjà mentionnées, aboutit sans aucun doute à 
l'installation de l'écriture créative chez nos apprenants. 

   (Foucault J., 2005 : P. 22) a vu que l'écriture créative est celle qui 
permet de donner la possibilité de faire émerger de son espace 
intérieur des éléments qu'on ne savait pas détenir. Aussi (Boniface C., 
1992)  a indiqué que la création d'une autre nature. Elle ne se contente 
pas d'extérioriser ce qu'on aurait conscience de posséder. 

     Pour écrire de façon créative, les apprenants doivent découvrir 
comment jouer avec les sens, les mots et les expressions (sous la 
forme des tâches) dans une visée de composer diverses phrases, de 
générer des idées, des pensées nouvelles et créatrices. Ces idées et ces 
pensées générées existent, donc, dans le subconscient de chaque 
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apprenant. Cette démarche donne à l'apprenant le plaisir de chercher, 
rechercher, combiner les mots ainsi de se réconcilier avec l'écrit. 

   Morrissey cité dans (Samia Mazouzi, 2010 et dans Sihem Benia, 
2017)  l'écriture créative offre la possibilité de (d') : 

- Faire connaître les opinions des apprenants et de 
s'exprimer. Cela favorise une expérience plus motivante, 
étant donné que les apprenants puisent, dans leurs intérêts 
personnels, tout en ayant l’occasion de mobiliser leur 
imagination.  

 

- S’amuser avec la langue. Ce faisant, les apprenants doivent 
veiller à ce que l’effet souhaité soit obtenu. 

 

- Apprendre et s'entraîner comment choisir le vocabulaire avec 
précision et utiliser un langage figuratif, telles que des 
tournures idiomatiques, des métaphores, des comparaisons et 
des expressions afin d’améliorer leurs textes et leurs 
documents générés. 

Raisons d'introduction la production créative en classe de langue.  
     Mentionnons pourquoi doit-on introduire la production créative en 
classe de langue ?. Tout d'abord, la créativité est la capacité d'innover 
pour créer la nouveauté et le changement à travers des expressions, 
d'idées et des pensées novatrices et créatrices. De même l'écriture 
créative est le champs de pratiquer cette nouveauté et ce changement. 
L'écriture créative peut être utilisée comme un outil de l'enseignement 
pour développer la créativité chez les apprenants. L'écriture créative 
donne l'occasion aux apprenants de jouer avec la langue et cela 
pourrait développer l'intérêt et l'enthousiasme chez les apprenants. 
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L'écriture créative est appelée dans la plupart de temps les jeux 
d'écriture et ceux-ci peuvent permettre aux apprenants d'avoir le goût 
d'écrire et en même temps d'être créatifs. (Darmawangsa D., 2008).   

     (Sihem Benia, 2017) a montré que les raisons d'introduire de la 
production créative en classe de langue se limitent à : 

- Privilégier l'interaction et l'approche communicative. 

- Développer les compétences de communication chez les 
apprenants. 

- Participer à l'approche du projet. 

- S'inscrire dans une pédagogie différenciée. 

- Favoriser la réflexion sur la langue et le langage. 

- Contribuer au perfectionnement langagier de l'apprenant 
et contribuer au développement de sa compétence de 
production écrite. 

- Permettre aux apprenants de maîtriser les mécanismes 
langagiers de la production des textes à travers les 
exercices d'écriture et de réécriture. 

      Des recherches et des ouvrages nombreux : e. g. ( Darmawangsa 
D., 2008), ont indiqué qu'il existe des éléments qu'on doit prendre en 
considération par l'enseignant avant d'aborder cette activité (activité 
d'écriture créative). Ces éléments sont : 

- Support de travail : Extrait d'un film, capsule vidéo, 
chanson, poème, photo…etc. 

- Type d'activité : La reconstruction d'un texte décomposé, 
reconstruction d'un texte nouveau …etc. 

- Genre de texte produit : Récit, poème, conte, dialogue 
…etc. 
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- Forme de regroupement des apprenants pendant l'activité; 
seuls ou en petits groupes. 

     La production créative, selon le CECRL (Conseil de l'Europe, 
2001), tient une place importante dans le processus d'apprentissage de 
FLE. Elle est un moyen de s'exprimer d'une part et d'autre part, elle 
permet aux enseignants de motiver les apprenants à développer leurs 
compétences de l'écrit au même titre elle les aide à surmonter les 
blocages liés à la production écrite.  
     Avec l'écrit créatif, l'enseignant peut mettre ses apprenants dans 
des ateliers d'écriture ayant pour objectif de déplacer l'objet de 
l'apprentissage d'écriture : les participants n'écrivent plus pour 
apprendre, pour être évalués par le professeur, pour passer un test 
mais pour prendre le plaisir d'écrire. L'écriture créative est donc 
nécessaire dans le cadre d'émerger dedans tel ou tel apprenant des 
idées plus innovantes et plus créative qu'informative et traditionnelle. 
Elle a également pour objectif de donner l'occasion aux apprenants à 
explorer leurs compétences de production et de découvrir celles de 
leurs collègues. 
      Bref, le chercheur a couvert les variables de cette recherche 
notamment les mécanismes de la perspective actionnelle, les 
différences essentielles existant entre les concepts de «tâche», 
«action», «exercice», «activité», les rôles de l'enseignant et ceux des 
apprenants dans le cadre de la (PA : perspective actionnelle), les 
différences existant entre l'approche communicative et la perspective 
actionnelle et le déroulement du travail dans les salles de classe, les 
compétences de la compréhension écrite et celles de la production 
créative et comment peut-on les développer chez les apprenants au 
niveau secondaire en Égypte. Les pages ci-dessous sont consacrées 
pour la validation des outils et des procédures élaborés dans le cadre 
de cette recherche.        
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Étude du champs. 
Procédures et outils de la recherche. 

       Cette recherche a visé au développement des compétences de la 
compréhension écrite et au développement des compétences de la 
production créative, on a opéré quelques procédures et a conçu 
quelques outils ensuite les a validés tels qu'une liste de compétences 
de la compréhension écrite, une autre liste des compétences de la 
production créative, des matériaux de formation tels qu'un 
programme de formation conçu en basant sur la perspective 
actionnelle et un guide pédagogique, des outils de mesure tels qu'un 
test de compétences de la compréhension écrite et de compétences de 
la production créative.  

Concernant la liste de compétences de la compréhension écrite.  

      Cette liste de compétences de la compréhension écrite, dans sa 
forme initiale, est conçue d'après les procédures suivies par les 
recherches antérieures, les critères de (CECRL), et quelques 
ouvrages de la littérature éducative relatifs aux compétences de la 
compréhension écrite. Elle se compose de dix sous-compétences. 
Ces sous-compétences portent sur les compétences indispensables 
pour les apprenants de ce niveau d'apprentissage (cf.  Annexe no. 
1). Cette liste a été validée par des membres de juges (des 
didacticiens, des méthodologues, des spécialistes en langue 
française). Pour déterminer le degré d'importance des items de la 
liste de compétences, on l'a esquissée suivant une échelle de trois 
choix (Très important /Important/Pas important). Les juges ont 
apprécié notre liste en suggérant quelques modifications dont le 
chercheur a pris en considération.  
Concernant la liste de compétences de la production créative.  
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      Cette liste de compétences de la production créative, dans sa 
forme initiale, est conçue d'après les procédures suivies par 
recherches antérieures, les critères de (CECRL), et quelques 
ouvrages de la littérature éducative relatifs aux compétences de la 
production créative. Elle se compose de cinq sous-compétences. 
Ces sous-compétences portent sur les compétences nécessaires 
pour les apprenants de ce niveau d'apprentissage (cf.  Annexe no. 
2). Cette liste a été validée par des membres de juges (des 
didacticiens, des méthodologues, des spécialistes de langue 
française). Pour déterminer le seuil d'importance des items de la 
liste de compétences, on l'a esquissée suivant une échelle de trois 
choix (Très important /Important/Pas important). Les juges ont 
apprécié notre liste en suggérant quelques modifications dont on 
a pris en considération.  

Concernant le test des compétences de la compréhension écrite et des 
compétences de la production créative.  

         Le test a pour objectif de mesurer le jusqu'à quel point les 
apprenants qui étudient le FLE au niveau secondaire sont-ils 
dans les compétences de la compréhension écrite et dans les 
compétences de la production créative ?. Ce test a compris (6) 
questions essentielles; trois questions essentielles portant sur les 
compétences de la compréhension écrite dont chacune a compris 
(5) items, et trois questions essentielles portant sur la production 
créative.   

    On l'a présenté aux spécialistes dans la didactique de FLE, dans le 
domaine de linguistique et dans le domaine de curricula et 
méthodologies de FLE comme membres de juges pour s'assurer qu'il 
est valable de mesurer les compétences visées. Ces membres sont 
majoritairement d'accord sur les questions et les items de ce test.  
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    Pour valider le test, le chercheur a opéré une étude-pilote du test 
pour calculer la durée du test, l'indice de la fidélité du test, l'indice de 
la validité du test, et l'indice de facilité /difficulté du test. 

Calcul de la durée du test. 
     Pour calculer la durée du test, on a opéré une application-pilote du 
test et a calculé la durée selon l'équation ci-dessous : 

 
                                     ∑ des temps pris par les sujets du groupe de la recherche. 
La durée du test =   
                                                              N (nombre du groupe). 
 
     Or, La durée du test = 130 minutes + 10 minutes pour éclaircir les consignes. 

 

Calcul de la fidélité du test. 

     Pour valider le test, on l'a appliqué et réappliqué dans un intervalle 
de 15 jours ensuite a employé les techniques statistiques appropriées 
et a trouvé que l'indice de fidélité = 0.94. 

        Or, notre test est suffisamment fidèle. 

Calcul de la validité du test. 

     Pour calculer la validité à partir de la fidélité, on a employé la 
technique ci-dessous : 

Indice de la validité =  = 0.97. 

             Or, notre test est valide. 

Calcul de l'indice de facilité /difficulté du test. 

     Pour calculer l'indice de facilité/difficulté des items du test, on a 
opéré l'application-pilot pour chaque item et pour le test en entier et a 
éliminé les items les plus faciles et les plus difficiles. 
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Critères de la notation. 
     Suivant l'échelle descriptive et comme critères de notation, on a 
consacré (10) points pour chaque question essentielle. Or, on a 
consacré (2) points pour chaque item en ce qui concerne des questions 
des compétences de la compréhension écrite et on a consacré (10 
points) pour chacune des questions de la production créative. La note 
totale est = (60 points) comme note maximale (cf. Annexe no. 3).     

Concernant le programme élaboré.  

  Pour atteindre les objectifs de la recherche, on a déterminé les 
objectifs généraux de la recherche; développer les compétences de la 
compréhension écrite chez les apprenants qui étudient le FLE, 
développer les compétences de production créative chez les 
apprenants qui étudient le FLE. On a déterminé : I les objectifs 
spécifiques au niveau de la compréhension écrite et au niveau de la 
production créative.  II les stratégies employées au sein de chaque 
leçon et de chaque activité. III les techniques et les supports employés 
au sein de chaque leçon et de chaque thème. IV les outils d'évaluation 
employés au sein de chaque leçon soit évaluation formative soit 
évaluation sommative. V les références et les ressources de chaque 
thème, de chaque leçon et du programme en entier. VI les scénarios 
d'apprentissage suivi au sein de chaque activité. VII le contenu 
langagier de chaque thème, de chaque leçon et ses ressources. VIII les 
matériaux manipulés pour travailler chaque activité. (Cʃ. Annexe No. 
4). Le détail est contenu dans l'annexe du programme. Le programme 
comprend (4 leçons + leçon 0 = 5 leçons). On a présenté ce 
programme aux membres de jury et ils ont éliminé quelques activités 
et ont ajouté d'autres et toutes leurs améliorations ont été prises en 
considération dans la forme définitive employée.     
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Concernant le guide pédagogique.  
       Afin que le corps enseignant au niveau secondaire, soient 
conscients des procédures suivies pour la manipulation du programme 
élaboré. On a présenté un guide pédagogique donnant une vision 
lucide pour bien achever le travail au cours de la durée de 
l'intervention. Tous les détails sont contenus dans l'annexe du guide 
pédagogique (cf. Annexe No. 5). Après avoir conçu ce guide 
pédagogique et afin de le valider, le chercheur l'a présenté aux 
spécialistes en didactique de FLE, de curricula et de méthodologies et 
de la linguistique française. Ces juges l'apprécient et le voient 
suffisant pour la manipulation du programme élaboré. Ils ont ajouté 
quelques modifications dont on a pris en considération. Ensuite, on l'a 
préparé dans sa forme définitive pour l'emploi au cours de 
l'intervention. 

Choix du groupe de la recherche et procédures de l'intervention. 
        Notre groupe de la recherche est choisi aléatoirement parmi les 
apprenants de l'école de (Martyr d'Alaa Ezzat Abullah), dans la région 
de (Khausus) au gouvernorat de  Kalioub. Ce groupe d'apprenants 
comprend au début de l'intervention (45) apprenants mais ceux qui 
ont suivi les cours de la tentative avec assiduité (43) apprenants et (2) 
apprenants s'absentent trois cours successifs. On a exclu les deux qui 
s'absentent régulièrement. Le groupe devient, donc, (43) apprenants. 
L'intervention s'est opérée pendant le 2ème semestre de l'année scolaire 
2019/2020. On a commencé dès le début du premier Mars par 
l'apprentissage face à face et on a dû continuer via la technique de 
Zoom à cause de la période de confinement et chaque séance a duré 
(90 minutes) comme une seule session pour chaque leçon.  
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Analyse et interprétation des résultats 
        Cette recherche a pour objet le développement de quelques 
compétences relatives à la compréhension écrite et à la production 
créative. Pour atteindre ces objectifs, on a mené quelques étapes 
procédurales et a élaboré et a validé quelques outils et quelques 
matériaux de formation déjà mentionnés. Après avoir standardisé les 
outils et les matériaux de cette recherche, on a opéré l'intervention. 
On a donc appliqué le test de compétences de la compréhension écrite 
et de la production créative. Ensuite, on a travaillé le contenu du 
programme élaboré avec les sujets du groupe de la recherche, puis on 
a réappliqué le même test de compétences. On a registré les notes 
brutes et il les a traitées par le baguage statistique (SPSS) pour 
vérifier les hypothèses déjà mentionnées au début de la recherche. 

Pour la vérification de notre première hypothèse.  
       Après avoir appliqué la technique statistique (SPSS), on a obtenu les 
résultats qui figurent dans le tableau ci-dessous. 

Tableau No. ( 2 ). 

Résultats relatifs à la pré/post application du test de compétences 
de la compréhension écrite et celles de la production créative. 

 
Test 

 
M. 

 
É. T. 

 
N. 

 
Note 

Minimale 

 
Note 

Maximale. 

 
Valeur 

de 
«T». 

 
η2 

 
S. / 
NS. 

Pré-
application. 

 
26.14 

 
3.758 

 
21 

 
37 

Post-
application. 

 
53.77 

 
3.618 

 
 

43  
44 

 
60 

 
 

39.668 

 
 

0.95 

 
S.

 a
u 

se
ui

l d
e 

0.
01
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Commentaire du tableau :  
        On a observé que la valeur de (T) calculée est (39.668) est 
significative au seuil de (0.01) et la valeur d'Eta (η2) est (0,95). La 
note minimale obtenue de la pré-application du test = (21/60) et la 
note maximale obtenue de la post-application du test = (60/60). Ce 
qui a confirmé que le programme élaboré en basant sur la perspective 
actionnelle dans le cadre de cette recherche, est efficace pour le 
développement des compétences de la compréhension écrite et des 
compétences de la production créative chez les apprenants qui 
étudient le FLE au niveau secondaire. Or, notre première hypothèse 
est vérifiée. 

        Pour s'assurer du changement massif du niveau des sujets du 
groupe de la recherche, note la figure graphique ci-dessous : 

Figure graphique No. ( 1 ) 

 
Pour la vérification de notre deuxième hypothèse.  

Après avoir appliqué la technique statistique (SPSS), on a obtenu les  
résultats figurant dans le tableau ci-dessous. 
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Tableau No. ( 3 ). 

Résultats relatifs à la pré/post application du test de compétences 
de la compréhension écrite et celles de la production créative 
concernant les sous-compétences de la compréhension écrite. 

Test M. É. T. N. 
Note 

Minimale 
Note 

Maximale. 

Valeur 
de 

«T». 
η2 S. / NS. 

Pré-
application. 

 

13.30 

 

2.396 

 

8 

 

18 

Post-
application. 

 

27.21 

 

2.133 

 

 

43  

24 

 

30 

 

 

35.093 

 

 

0.967 

 

S. au 
seuil de 

0.01 

Commentaire du tableau :  
        On a observé que la valeur de (T) calculée est (35.093) est 
significative au seuil de (0.01) et la valeur d'Eta (η2) est (0,967). La 
note minimale obtenue de la pré-application du test = (8/30) et la note 
maximale obtenue de la post-application du test = (30/30). Ce qui a 
confirmé que le programme élaboré en basant sur la perspective 
actionnelle dans le cadre de la recherche actuelle est efficace pour le 
développement des compétences de la compréhension écrite et des 
compétences de la production créative chez les apprenants qui 
étudient le FLE au niveau secondaire. Or, notre deuxième hypothèse 
est vérifiée. 

        Pour s'assurer du changement massif du niveau des sujets du 
groupe de la recherche, note la figure graphique ci-dessous : 
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Figure graphique No. ( 2 ). 

 
Pour la vérification de notre troisième hypothèse.  
       Après avoir appliqué la technique statistique (SPSS), on a obtenu les 
résultats figurant dans le tableau ci-dessous. 

Tableau No. ( 4 ). 

Résultats relatifs à la pré/post application du test de compétences 
de la compréhension écrite et celles de la production créative 
concernant les sous-compétences de la production créative. 

Test M. É. T. N. 
Note 

Minimale 
Note 

Maximale. 

Valeur 
de 

«T». 
η2 S. / NS. 

Pré-
application. 

 

12.86 

 

2.808 
8 19 

Post-
application. 

 

27.47 

 

3.073 

43 

20 30 

 

 

27.804 

 

 

0.948 

S. au 
seuil de 

0.01 
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Commentaire du tableau :  
        On a observé que la valeur de (T) calculée est (27.804) est 
significative au seuil de (0.01) et la valeur d'Eta (η2) est (0,948). La 
note minimale obtenue de la pré-application du test = (8/30) et la note 
maximale obtenue de la post-application du test = (30/30). Ce qui a 
confirmé que le programme élaboré en basant sur la perspective 
actionnelle dans le cadre de cette recherche, est efficace pour le 
développement des compétences de la compréhension écrite et de la 
production créative chez les apprenants qui étudient le FLE au niveau 
secondaire. Or, notre troisième hypothèse est vérifiée. 

      Pour s'assurer du changement massif du niveau des sujets du 
groupe de la recherche, note la figure graphique ci-dessous : 

Figure graphique No. ( 3 ). 

 
Analyse détaillée des résultats de la recherche.  
        Cette recherche a visé au développement des compétences de la 
compréhension écrite et des compétences de la production créative 
chez les sujets du groupe de la recherche. Ces apprenants ont 
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manifesté un niveau faible dès le début de l'intervention mais après 
avoir étudié le programme élaboré, la situation a changé de façon 
remarquable et le chercheur a touché ce changement à travers : 

- 88.37% (n = 38/43) du groupe de la recherche ont 
manifesté une faiblesse claire à comprendre l'écrit et à 
produire de façon créative avant et au début de la période 
de l'intervention, mais au contraire après avoir reçu 
l'entraînement à travers notre programme, ces sujets du 
groupe de la recherche ont manifesté une amélioration 
remarquable et une capacité dans les compétences de la 
compréhension écrite et dans celles de la production 
créative; 83.72% (n = 36/43) du groupe de la recherche 
deviennent capables de comprendre par écrit et de 
produire de façon créative en employant la langue 
française. Ce changement a dû au programme élaboré en 
basant sur la perspective actionnelle. Ce programme aide 
les sujets du groupe de la recherche de vivre dans un 
environnement quasi-francophone où ils ont achevé des 
tâches vraisemblables par eux-mêmes. Ils ont simulé des 
actes et des spectacles proches du réel. Ils ont organisé des 
rencontres avec leurs collègues hors de l'emploi du temps 
scolaire et créant un environnement quasi-francophone où 
ils ont pratiqué la langue française. Le programme élaboré 
leur donne l'occasion de devenir des usagers de la langue 
au lieu d'être des apprenants négatifs. 

- 81.39% (n = 35/43) des sujets du groupe de la recherche 
ont manifesté un niveau modeste, avant et au début de 
l'intervention par le programme élaboré, aux compétences 
de la compréhension écrite et ses sous-compétences. Au 
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contraire, après avoir étudié les activités de ce programme 
élaboré, les sujets du groupe de la recherche sont 
améliorées considérablement. 93.02% (n = 40/43) des sujets 
du groupe de la recherche deviennent aptes à comprendre 
par écrit les documents contenus dans le programme 
élaboré et deviennent capables de proposer des titres à ces 
documents lus. Ils deviennent capables de relever l'idée 
centrale, les idées principales et secondaires d'un document 
lu. Cette grande amélioration a dû aux tâches accomplies à 
travers le programme élaboré en basant sur la perspective 
où les sujets du groupe de la recherche ont vécu des 
situations d'échanges vraisemblables dans l'environnement 
d'apprentissage. Ces sujets ont conçu des scénarios 
d'échanges et les exécuter tout au long des séances et hors 
séances consacrées à l'intervention. 

- 93.03% (n = 40/43) des sujets du groupe de la recherche 
ont manifesté un niveau faible avant et au début des 
séances de l'intervention concernant les compétences de la 
compréhension écrite d'un document lu. Les sujets du 
groupe de la recherche ont manifesté une impuissance de 
comprendre par écrit l'idée essentielle, de proposer un titre 
à un document authentique, d'enlever les idées essentielles 
et du détail d'un document lu. Au contraire, après avoir 
reçu étudié le programme élaboré, 100% (n = 43/43) des 
sujets du groupe de la recherche ont vraiment la capacité à 
proposer un titre à un document lu, à enlever l'idée 
centrale, les idées essentielles, à comprendre le contenu de 
ce document lu. Cette amélioration est due aux tâches 
accomplies relatives à la compétence essentielle de la 
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compréhension écrite  et aux situations de la vie courante 
que les sujets ont réellement vécues dans l'environnement 
d'apprentissage conçues et exécutées par eux-mêmes. 

- 72.09% (n =31/43) des sujets du groupe de la recherche ont 
manifesté un niveau très faible avant et au début des 
séances de l'intervention concernant les compétences de 
production créative. Ces sujets ont manifesté une 
impuissance de produire (générer) des idées créatives. Ils 
ont été incapables de produire des idées originales. Au 
contraire, après avoir reçu étudié le programme élaboré, 
90.69% (n = 39/43) des sujets du groupe de la recherche 
ont été améliorés du niveau. Ils deviennent capables de 
générer des idées créatives sous le guidage de leur 
enseignant. Cette amélioration est due aux situations 
conçues et exécutées dans le cadre des séances du 
programme élaboré où ces sujets du groupe de la recherche 
ont pratiqué des situations de la vie réelle et ont pratiqué 
des séances de remue-méninges. Ces séances donnent une 
liberté aux sujets du groupe de la recherche pour générer 
librement des idées nouvelles et originales. 

- 95.34% (n = 41/43) des sujets du groupe de la recherche 
ont manifesté un niveau modeste avant et au début de 
l'intervention au sein des sous-compétences de la 
production créative; Ces sujets ont manifesté une 
incapacité à générer des idées soit essentielles soit 
secondaires pour composer un sujet (un récit de vie ou un 
commentaire …etc.) en français simple. Au contraire, 
après avoir étudié le programme élaboré, ces sujets ont été 
améliorés au sein de ces compétences. 93.02%(n = 40/43) 
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des sujets du groupe de la recherche ont améliorées. Ils 
deviennent capables de générer des idées essentielles, des 
idées secondaires et des détails pour composer un sujet 
cohérent sur un sujet ou un thème donné. Ils deviennent 
également capables de produire des expressions, des 
phrases et des messages signifiants écrits. Cette 
amélioration est due aux tâches et aux situations vécues 
dans le contenu du programme élaboré aux situations 
pratiquées dans l'environnement d'apprentissage vécu par 
les sujets du groupe de la recherche eux-mêmes sous la 
direction et le guidage de leur enseignant.  

- Tous les sujets du groupe de la recherche ont manifesté un 
niveau modeste avant et au début des séances de 
l'intervention concernant les compétences de la production 
créative. Ces sujets ont manifesté une impuissance de 
produire par écrit des expressions, des phrases et des 
paragraphes. Ils ont été incapables de commenter sur un 
évènement quotidien ou produire des répliques pour 
continuer une conversation simple écrite. Au contraire, 
après avoir étudié le programme élaboré, tous les sujets du 
groupe de la recherche ont été améliorés. Ils deviennent 
capables de produire facilement des phrases, de rédiger des 
commentaires sur des évènements de la vie et de donner un 
avis sur ces évènements quotidiens sous le guidage de leur 
enseignant. Cette amélioration est due aux tâches 
accomplies dans le cadre du programme élaboré où ces 
sujets ont vécu des situations semblables à la vie 
francophone.  
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Interprétation des résultats. 
        On a remarqué que les apprenants du niveau secondaire ont été 
faibles lors du début de l'intervention. Ils n'arrivent pas à dégager 
l'idée centrale d'un document, à saisir le sens général d'un document, 
à saisir les phrases qui expriment une réalité dans un document, à 
interpréter le sens du vocabulaire contenu dans un document et à 
résumer un document au même titre à produire une idée créative sur 
un sujet de la vie quotidienne, à enchaîner des idées pour produire un 
paragraphe sur un évènement de la vie courante, à établir des relations 
entre les idées d'un paragraphe ou un texte, à produire un petit article 
sur un fait de la vie courante, à produire un récit de vie d'un personnel 
francophone.  

      Après avoir manipulé le programme élaboré, ces apprenants 
deviennent capables de comprendre le contenu des documents lus, de 
dégager l'idée centrale d'un document lu, de saisir les phrases 
exprimant une réalité, de distinguer entre les phrases exprimant une 
réalité des phrases exprimant un avis, ils arrivent également à 
produire une idée créative sur un sujet de la vie quotidienne, à 
enchaîner des idées pour produire un paragraphe sur un évènement de 
la vie courante, à établir des relations entre les idées d'un paragraphe 
ou un texte, à produire un petit article sur un fait de la vie courante, à 
produire un récit de vie d'un personnel francophone. L'aspect 
statistique nous a assuré tout cela. Pour ce qui concerne les 
compétences de la compréhension écrite, le chercheur s'est assuré que 
le niveau de ces sujets du groupe de la recherche s'est augmenté à 
preuve (la valeur de T calculée = 35.093). En ce qui concerne les 
compétences de la production créative, on s'est assuré que leur niveau 
a été changé à preuve (la valeur de T calculée pour cette partie = 
27.804). Ce qui assure l'efficacité du programme élaboré en basant 
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sur la perspective actionnelle pour le développement des compétences 
de la compréhension écrite et des compétences de la production 
créative. 

      Pour s'assurer de tout ce qui précède, le chercheur a opéré le 
calcul du carré d'Éta pour les deux parties du test (la compréhension 
écrite et la production créative) et pour chacune des compétences 
visées et on l'a trouvé entre (0.95) et (0.97). Ce qui a confirmé 
l'efficacité du programme élaboré pour le développement des 
compétences visées.      

Discussion des résultats. 
       Cette recherche a visé essentiellement à développer les 
compétences de l'expression écrite et les compétences de la 
production créative chez les apprenants de la 2ème année au cycle 
secondaire à travers un programme élaboré et conçu en basant sur la 
perspective actionnelle. On a opéré quelques procédures et a élaboré 
des outils à ce propos. Après avoir terminé l'étape du processus de 
l'expérimentation, et après avoir analysé les données statistiques, le 
chercheur s'est assuré que le programme élaboré est efficace pour 
développer les compétences de la compréhension écrite et les 
compétences de la production créative chez les sujets du groupe de la 
recherche. 

      Signalons que les résultats de cette recherche se sont accordés 
avec ceux des écrits, des œuvres, des ouvrages et des recherches 
antérieures dans le domaine de la compréhension de l'écrit en FLE 
comme les écrits de (Conseil de l'Europe, 2001; Puren C., 2006; 
Springer C., 2009;  Barrié M., 2013; Piccardo E., 2014; Samiya 
Bassaid et Imane Aroud, 2017). Ces écrits ont déjà confirmé que la 
perspective actionnelle est efficace dans la didactique de FLE en 
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général et notamment dans le développement des compétences de 
communication langagière et parmi lesquelles on trouve les 
compétences de lire-écrire.   

        Notons également que les résultats de cette recherche se sont 
accordés avec les notions relatives aux écrits et aux résultats de 
plusieurs recherches et œuvres antérieures telles que (Giasson J., 1990 
; Bolton S., 1991;  Cuq J.-P., 2003; Giasson J., 2004;  Gaonac’h D., et 
Fayol M., 2003; Jouve V., 2006;  Boubir N., 2010;  Tamas C., et Vlad 
M., 2010; Gallardo Rico L., 2013;  Yamina Maouche, 2015;  Marzieh 
Mehrabi et al.,  2016). Ces œuvres et ces recherches ont mis l'accent 
sur la compréhension de l'écrit et son importance dans le cadre de la 
formation de FLE. 

    Notons également que les résultats de cette recherche se sont 
accordés avec les données prises des écrits  et des résultats de 
plusieurs recherches et ouvrages antérieurs tels que (Gaonac'h D., 
1991; Gruca I., 1995 ; Oriol-Boyer C., 2000; Samia Mazouzi, 2010; 
Cuq J.-P., Gruca I., 2005;  Chafiaa Benidir et Chahrazad Bellouesse, 
2016; Sihem Benia, 2017). Ces travaux ont mis en relief que les 
compétences de la compréhension écrite sont le point de départ pour 
développer la production écrite en général et les compétences de la 
production créative en particulier.  

     À cette perspective, des écrits, des articles, des ouvrages et des 
recherches ont accentués sur l'existence des rapports entre les 
compétences de la lecture et celles de l'écriture. Ces écrits sont : e. g. 
(Saldanha Z., 2010; Barthélemy F., et al., 2011; Sihem Benia, 2017;  
Soulaf Hassan, 2016). Les données obtenues ont confirmé que le 
développement des compétences de la compréhension écrite a un 
impact fort sur le développement des compétences de la production 
créative. 
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     Signalons que les résultats de cette recherche se sont accordés avec 
les notions et les résultats relatifs à d'autres écrits, recherches et 
ouvrages tels que (Amegan S., 1987; Foucault J., 2005; Darmawangsa 
D., 2008; Samia Mazouzi, 2011; Sihem Benia, 2017). Ces écrits ont 
mis l'accent sur les compétences de la production créative et comment 
les développer.  

       Également, l'emploi du programme élaboré et conçu en basant 
sur la perspective actionnelle a contribué au développement et à 
l'amélioration des compétences de la compréhension écrite et au 
développement à l'amélioration des compétences de la production 
créative. Moins de (88.37%) (n = 38/43) du groupe de la recherche 
ont manifesté une capacité faible à comprendre l'écrit et à produire de 
façon créative avant et au début de la période de l'intervention. Mais 
au contraire après avoir étudié le programme élaboré, la situation a 
changé; les sujets du groupe de la recherche ont manifesté une 
amélioration remarquable dans les compétences de la compréhension 
écrite et dans celles de la production créative et (83.72%) (n = 36/43) 
du groupe de la recherche deviennent capables de comprendre par 
écrit et de produire de façon créative en employant la langue 
française. Ce changement a dû au programme élaboré en basant sur la 
perspective actionnelle par le chercheur. Ce programme aide les 
sujets du groupe de la recherche de vivre dans un environnement 
quasi-francophone où ils ont achevé des tâches vraisemblables par 
eux-mêmes. Ils ont simulé des actes et des spectacles proches du réel. 
Ils ont organisé des rencontres avec leurs collègues hors de l'emploi 
du temps scolaire et créant un environnement quasi-francophone où 
ils ont pratiqué la langue française. Le programme élaboré leur donne 
l'occasion de devenir des usagers de la langue au lieu d'être des 
apprenants négatifs.  
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    Remarquons que (93.02%) (n = 40/43) des sujets du groupe de la 
recherche deviennent aptes à comprendre par écrit les documents 
contenus dans le programme élaboré et deviennent capables de 
proposer des titres à ces documents lus. Elles deviennent capables de 
relever l'idée centrale, les idées principales et secondaires d'un 
document lu. Cette grande amélioration est due aux tâches accomplies 
à travers le programme élaboré où les sujets du groupe de la 
recherche ont vécu des situations d'échanges vraisemblables dans 
l'environnement d'apprentissage. Ces sujets ont conçu des scénarios 
d'échanges et les exécuter tout au long des séances et hors séances 
consacrées à l'intervention. 

     Au même titre, notons que (90.69%) (n = 39/43) des sujets du 
groupe de la recherche ont été améliorés du niveau. Ils deviennent 
capables de générer des idées d'avant-garde sous le guidage de leur 
enseignant. Cette amélioration est due aux situations fabriquées et 
exécutées dans le cadre des séances du programme élaboré où ces 
sujets du groupe de la recherche ont pratiqué des situations de la vie 
réelle et ont pratiqué des séances de remue-méninges. Ces séances 
donnent une liberté aux sujets du groupe de la recherche pour générer 
librement des idées nouvelles et originales. 

      On peut finalement assurer que la manipulation d'un programme 
élaboré et conçu en basant sur la perspective actionnelle a une 
efficacité pour le développement des compétences de la 
compréhension écrite et des compétences de la production créative. 

Conclusion de la recherche. 
      Cette recherche a visé à présenter un programme de formation en 
basant sur la perspective actionnelle pour le développement des 
compétences de la compréhension écrite et des compétences de la 
production créative chez les apprenants qui étudient le FLE au cycle 
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secondaire. Afin d'atteindre les objectifs de cette recherche, le 
chercheur a élaboré des outils de mesure et des matériaux de 
l'enseignement/ apprentissage et les a validés. Les données 
statistiques ont confirmé l'efficacité du programme élaboré pour le 
développement  des compétences en question. Le programme élaboré 
a été efficace grâce à/ au/ à la/ à l'/ aux :  

- Convenance du programme élaboré au niveau des 
débutants au cycle secondaire. 

- Convenance des activités contenues dans ce programme 
élaboré à toutes les compétences de la compréhension 
écrite et celles de la production créative dont les 
apprenants ont besoin dans ce stade d'apprentissage. 

- Efficacité des situations de la vie courante contenues dans 
le programme élaboré au développement des compétences 
en question. 

- Suffisance des activités contenues dans le programme 
élaboré pour couvrir chacune des compétences visées. 

- Convenance des stratégies manipulées soit par les 
enseignants soit par les apprenants aux activités de chaque 
compétence en question; les compétences de la 
compréhension écrite et de la production créative. 

- Efficacité de l'environnement d'apprentissage en 
interaction conçu et exécuté par les apprenants de ce stade 
d'apprentissage; 

- Convenance du contenu linguistique au niveau langagier 
des apprenants débutants. 
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- Efficacité des stratégies employées soit pour l'aspect de la 
compréhension écrite, soit pour l'aspect de la production 
créative.                         
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   Recommandations.   
         À la lueur des résultats de cette recherche, on peut recommander 

de / d': 

- Se baser sur la perspective actionnelle pour le 
développement de toutes les compétences de FLE en 
général chez les apprenants de tous les niveaux 
d'apprentissage. 

- Exploiter les différentes situations et activités opérées de 
façon quotidienne pour renforcer le processus de 
l'enseignement/ apprentissage des compétences de FLE. 

- Concevoir des situations naturelles et des tâches réelles lors 
de l'enseignement/ apprentissage de chaque compétence 
langagière pour créer un environnement d'apprentissage 
actif motivant les apprenants à y participer. 

- Encourager les apprenants qui étudient le FLE de 
concevoir et de participer à des activités langagières telles 
que le journal écrit pour développer leurs propres 
compétences langagières notamment les compétences de 
production créative.      

  



 

  
 
 

  
  

464 

 
 

– 

Suggestions.   
      À la lueur de cette recherche, on pourrait suggérer quelques titres 
de recherches futures : 

- Mener un programme basé sur la perspective actionnelle 
pour le développement des compétences de la 
communication orale chez les apprenants du niveau 
débutant en FLE. 

- Élaborer un programme d'entraînement basé sur la 
perspective actionnelle en vue du développement des 
compétences langagières et professionnelles chez les 
maîtres-enseignants de FLE. 

- Concevoir un programme axé sur la perspective actionnelle 
pour le développement des compétences de comprendre et 
d'analyser les textes littéraires en français chez les 
apprenants du niveau universitaire. 

- Développer un cursus en FLE à la lueur de la perspective 
actionnelle pour développer les différentes compétences de 
la communication langagière chez les élèves au niveau 
primaire. 
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